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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Izjavljujemo da ovaj proizvod udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240:2001/A2:2004,
te nosi c € oznaku, u skladu s direktivom 89/106 EEC.

PoZega, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E
HR-34000 Pozega, Njematka 36, HRVATSKA

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 600 Bocno/side: 250 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drvo / drveni briketi Wood / wood briquettes

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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LAGUNA je proizvod dizajniran u skladu sa modernim trendovima, a krase ga jednostavnost
modernih ravnih linija prilagodljivih svim prostorima. Pe¢ je izradena od kvalitetnog sivog lijeva,
emajlirana u boji koja proizvodu daje bogat izgled.

Kroz velika ostakljena vrata vidi se cijelo loziSte Sto daje potpuni ugodaj otvorene vatre. Zbog
specifiénog dovoda primarnog i sekundarnog zraka staklo ostaje Cisto za sve vrijeme loZenja.
Na dnu je prostor u koji se moze staviti manja koli¢ina goriva i pribor za posluzivanje. U gornjem
dijelu ugradena je "nisa" kojom poveéavamo efikasnost grijanja okolnog prostora, te moze
sluziti i za podgrijavanje hrane. Pe¢ ima mogucnost dugog odrzavanja vatre i vatru nije
potrebno gasiti viSe dana.

Pozivamo Vas da PAZLJIVO PROCITATE OVE UPUTE, &to ée Vam omoguditi postizanje
najboljih rezultata ve¢ kod prve uporabe.

Pe¢ svojim kvalitetama udovoljava bitnim zahtjevima EN 13 240 i nosi C € oznaku.

TEHNICKI PODACI: o
DIMENZIJE VxSxD: 122x50x46 cm
MASA: 130 kg
NAZIVNASNAGA: 7kwW ¥
PODRUCJE SNAGE: do 12kW =I.
ODVOD DIMNIH PLINOVA -gore: @150 mm \
GRIJANIPROSTOR: do200m3
GORIVO: drvo, drveni briketi = -
UPUTE ZAPOSTAVLJANJE

Iz prostora loziSta potrebno u loziste postaviti poklopac koSa pozicija 111. Pe¢ se isporucuje sa
montiranim dimnim nastavkom sa gornje strane. Na vrata peci, na donji Sarnir, moze se ugraditi
opruga, koja osigurava da vrata ne mogu ostati otvorena, osim kod loZenja. U tom slucaju se na
isti dimnjak moze prikljuciti viSe troSila, te kod loSijih dimnjaka i vece koli¢ine goriva dim iz loZista
ne izlazi u prostoriju.

Da biste oprugu ugradili potrebno je:

Lk
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Slika 1.
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- vrata otvoriti, izvaditi svornjak na donjem Sarniru, skinuti vrata i na njih staviti osovinu sa
oprugom, tako da se opruga prednapregne (vidi sliku 1). Vrata uvuéi na gornji svornjak, duzi kraj
opruge uvuci u rupu na prednjici te montirati osovinu u donje uho na prednijici 103.



Prostorni preduvijeti

Ako prostorija predvidena za ugradnju peci ima pod od lako zapaljivog ili temperaturno
osjetliivog materijala, pe¢ se mora postaviti na negorivu podlogu. Podlogu treba tako
dimenzionirati, da bude veca od tlocrta peci: bo¢no i straga 25 cm, a s prednje strane 60 cm.
Najmanji razmak od temperaturno osjetljivih materijala bo¢no i straga je 25 cm.

Temperaturno osjetljivi materijali u direktnom podrucju isijavanja topline, ispred peéi moraju
imati najmanji razmak 120 cm.

Pe¢ mora biti postavljena na vodoravnu povrsinu, a prostorija u kojoj je ugradena, treba imati
dovoljnu koli€inu svjezeg zraka za izgaranje. Ukoliko je u prostoriju ugraden nekakav aspirator
(napa) ili nekakvo drugo troSilo zraka, potrebno je kroz poseban otvor sa zastitnom mrezom,
koja se ne moze zacepiti, osigurati redovan dotok svjezeg zraka.

Priklju¢ak na dimnjak

Preporu€ujemo da za priklju¢ak na dimnjak koristite uobi¢ajene (standardne) dimovodne cijevi i
koljena s ugradenom zaklopkom (klapnom). Unutarnji promjer dimovodne cijevi je @150 mm.
Dimovodne cijevi (koljena) treba postaviti Evrsto i nepropusno na dimni nastavak peci. Takoder
ih treba medusobno ¢&vrsto i nepropusno spoijiti i €vrsto i nepropusno priklju€iti na dimnjak.
Dimovodna cijev ne smije zadirati u popre€ni presjek dimnjaka.

Prilikom postavljanja peci potrebno je pridrzavati se nacionalnih, europskih normi, kao i lokalnih
propisa za ovu vrstu uredaja.

UPUTAZAUPORABU
Prvo lozenje

Obzirom da je pec izradena iz sivog lijeva, potrebno je voditi raCuna o sklonosti sivog lijeva
pucanju radi naglih i nejednolikih toplinskih optereéenja. Zbog toga prilikom prvih loZenja lozite
umjerenijom vatrom. Za potpalu koristite novinski papirisitna suhadrva.

VAZNO:

Prije prvog loZenja obavezno stavite sloj pepela ili pijeska na donju plocu lozista i to tako da
prekriju valovita rebra, rupe na poklopcu kosa ostavite slobodne.

Kod CiS¢enja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja plo¢a bude
prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omogucavate trajnozarnost, te stitite donju plocu.

Pe¢ nema klasi¢an rost, nego poklopac kosa. On sluzi za odstranjivanje pepela u pepeljaru, i
pomo¢ za dovod zraka pri odlaganju. Kada ponovono uspostavljate vatru na malo zari,
grebilicom ocistite rupe na poklopcu, navucite na poklopac malo Zari, stavite sitna drva, otvorite
regulator i zatvorite vrata. Pepeo ne treba uklanjati Cesto, ako lozZite kvalitetnim drvima. Bitno je
da sloj pepela ne prekriva otvore za ulaz primarnog zraka na bo¢nim stranicama.

Ovakav proizvod bez rosta daje kvalitetu trajnozarnosti, te vatru nije potrebno gasiti sve do
uklanjanja pepela.

Upoznajte se s reguliranjem zraka na Va$oj peci, $to je opisano u ovim uputama pod naslovima
“Lozenje inormalan pogon”i“Reguliranje snage”.

Unutradnjost peci je bojana i kod prvog loZenja ova boja postupno stvrdnjava, pa moze doci do
dimljenjaikarakteristicnog mirisa. Zbog toga se pobrinite za dobro provjetravanje prostorije.



Kod izvedbe sa bojanim bo¢nicama, kod prvog loZzenja ne stavljajte nikakve predmete na pec i
izbjegavajte dodirivanje obojenih dijelova. Dodirivanjem bi mogla nastati oStecenja na
nestvrdnutom sloju boje.

Prikladno gorivo

Pec¢ je predvidena za lozenje isklju€ivo drvima i drvenim briketima, tj. gorivom koje ima mali
sadrzaj pepela, ato su: bukva, grab, breza i sli¢cna goriva.

Pozeljno je da je gorivo suho, tj. da mu vlaznost ne prelazi 20%. Kod lozenja vlaznim drvima
nastaje masna ¢ada koja moze izazvati zaepljenje dimnjaka.

Ne spaljujte nikakav otpad, posebice plastiku. U mnogim otpadnim materijalima nalaze se
Skodljive tvari, koje su Stetne za pe¢, dimnjak i okolis.

Spaljivanje ovih otpadnih materijala zabranjeno je zakonom. Takoder, ne spaljujte ostatke
iverice, buducida iverica sadrZi ljepila koja mogu izazvati pregrijavanje peci.

Preporuka za koli¢inu goriva koja se dodaje jednokratno:

Cijepanadrva (duzine ~33cm) 2do 3 komada ukupno 1.7 -1.9kg
Drveni briketi 2do 3komada ukupno 1.5-1.8kg

Kod vece koli¢ine goriva moze se dogoditi da staklo ne ostane potpuno &isto.
Lozenje i normalan pogon

Na novinski papir sa sitnim suhim drvima stavite 2 do 3 komada sitnije cijepanih drva. Regulator
na vratima otvorite potpuno i kod potpaljivanja peci ostavite vrata lozista malo otvorena (5-10
min) jer tako izbjegavate roSenje stakla. Dok se vatra ne razgori ne ostavljajte pe¢ bez nadzora,
kako biste mogli kontrolirati vatru.

Kada se vatra dobro razgori zatvorite vrata. Izbjegavajte odjednom stavljati previsSe goriva. Kod
dodavanja goriva pripazite, da ono bude primjereno udaljeno od stakla. U normalnom pogonu
vrata trebaju biti zatvorena, osim kod dodavanja goriva.

Da se izbjegne dimljenje kroz otvor vrata u prostoriju ne otvarajte vrata i ne dodavajte gorivo dok
je jaka vatra.

Ako imate ugradenu zaklopku u dimovodnoj cijevi, drzite ju potpuno otvorenu, dok se vatra ne
razgori.

Kod pedi je osigurano konstrukcijskim rieSenjem, da staklo na vratima bude uvijek Cisto. Staklo
se moze zacaditi ako je loSe izgaranje. Moguci uzrociloSeg izgaranja su:

* lo§ dimnjak

* priguSen dovod zraka (tj. zatvoren regulator na vratima)
» neodgovarajuce ili vlazno gorivo

» ubacena prevelika koli¢ina goriva

Zapotpaljivanje vatre nikad ne koristite Spirit, benzin ili neko drugo tekuce gorivo.

Ne Cuvajte nikakve zapaljive tekucine u blizini peci! Vodite racuna da su dijelovi peci vruci, te da
pe¢ smiju koristiti samo odrasle osobe. ZBOG TOGAKORISTITE ZASTITNU RUKAVICU!



Reguliranje snage

Za reguliranje snage potrebno je nesto iskustva, buduci da razliiti faktori mogu na to utjecati,
kao npr. podtlak dimnjaka i svojstva goriva. Koristite nasSe savjete, kako biste Sto lakSe naucili
rukovati VaSom peci. Snaga se regulira pomocu regulatora primarnog zraka na vratima peci.
Sekundarni zrak se dovodi iznad stakla i on je dovoljan za ¢i$¢enje stakla. Kod kvalitetnog
dimnjaka i kvalitetnih suhih drva taj zrak je dovoljan i za postizanje nazivne snage od 7kW.
Snaga pedi ovisna je i o podtlaku u dimnjaku (“vuci” dimnjaka). Kod vrlo velikog podtlaka u
dimnjaku preporu¢amo, da ga smanjite pomocu dimovodne zaklopke na dimovodnim cijevima.
Za ispravno koristenje regulatora zraka potrebno je malo iskustva. Zbog toga iskoristite nase
savjete kako biste Sto lakSe naucili rukovati Vasom pedi.

Namjestanje regulatora za potpalu i neko vrijeme nakon potpale - slika 2.
Ve =

W

-

o o0 0 0

Kada se vatra razgorila i kad je stvoreno dovoljno zari vratimo regulator na polozaj koji nam je
dovoljan da pe¢ razvije onoliko topline koliko nam je potrebno.

Dodavanjem 3 do 4 kg goriva i drzanjem regulatora na maksimumu snaga peci ¢e dosti¢i 11-12
kW.

Polozaj regulatora za nazivnu snagu od 7 kW

slika 3 - kada lozite drvetom slika 4 - kada lozite drvenim briketom
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Za minimalnu snagu regulator primarnog zraka potpuno zatvorite, slika 5, a ukoliko imate u
dimovodnom kanalu ugradenu zaklopku nju pritvorite.

0 0 0 O

Dodavajte samo onoliko goriva koliko je potrebno za odrzavanje vatre.



Lozenje u prijelaznom razdoblju

Kod loZenja u prijelaznom razdoblju (kada su vanjske temperature vise od 15° C) mozZe se
dogoditi da u dimnjaku nema podtlaka (dimnjak ne “vuce”). U tom slu€aju pokusajte
potpaljivanjem dimnjaka ostvariti potreban podtlak. Ako u tome ne uspijete savjetujemo Vam da
odustanete od lozenja. Korisno je prilikom potpaljivanja vatre otvoriti prozor ili vrata prostorije
da se izjednaci tlak zraka s vanjskim.

Odrzavanje i ¢iS¢enje peci

Nakon svake sezone grijanja potrebno je pe¢, dimovodne cijevi i dimnjak ocistiti od naslaga
C¢ade. Ako se zanemari redovita kontrola i CiS¢enje povecCava se opasnost od pozara u
dimnjaku. U slu€aju pojave vatre u dimnjaku postupite na slijedeci nacin:

* ne upotrebljavajte vodu za gasenje

« zatvorite sve dolaze zraka u pe¢idimnjak

 nakon $to se vatra ugasila pozovite dimnjac¢ara da pregleda dimnjak
* pozovite servisnu sluzbu, odnosno proizvodaca da pregleda pe¢

Staklo na vratima peci mozete o istiti uobi¢ajenim sredstvima za pranje prozorskog stakla.

Ako se za vrijeme rada peci pojave bilo kakve smetnje (kao npr. dimljenje), obratite se Vasem
dimnjacaru ili najblizem servisu. Bilo kakve zahvate na peci smiju raditi samo ovlastene osobe,
augradivati se smiju samo originalni rezervni dijelovi.

Jamstvo

Jamstvo vrijedi samo u slu€aju kada se pe¢ koristi u skladu s ovim tehni¢kim uputama.

Moguénost grijanja prostora

Veli€ina grijanog prostora zavisna je o nacinu grijanja i toplinskoj izolaciji prostora.
Za grijanje pojedinacnim izvorima topline nazivne toplinske snage 7 kW, moguce je zavisno o

uvjetima grijanja zagrijati: kod povoljnih uvjeta 160 m3
kod manje povoljnih uvjeta 105m3
kod nepovoljnih uvjeta 75m3

Povremeno grijanje ili grijanje s prekidima treba smatrati manje povoljnim ili ak nepovoljnim
uvjetima grijanja.

Izbor dimnjaka i osnovni tehni¢ki podaci

Zadimenzioniranje dimnjaka prema DIN 4705 vrijede slijedeci podaci:

Nazivna toplinska snaga u [kW] 7 kW
Maseni protok dimnih plinova (m) 7,1 als
Srednja temperatura dimnih plinova iza dimnog nastavka 322 °C
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] kod nazivne toplinske snage 0,12 mbar
Najmaniji podtlak dimnjaka [p] pri 0,8 strukoj nazivnoj toplinskoj snazi 0,10 mbar




Jos jedanput ono najvaznije:

Prilikom loZenja dodajte samo onu koli€inu goriva koja odgovara potrebnoj toplinskoj snazi u
tom trenutku.

Nakon dodavanja goriva regulator zraka dovoljno otvorite dok se vatra dobro ne razgori. Tek
tada mozete staviti regulator u polozaj koji odgovara zeljenoj toplinskoj snazi.

U potpunosti se pridrzavajte tehni¢kih uputa.

Pe¢ postavite u prostoriju odgovaraju¢e veli€ine tako da potreba topline odgovara nazivnoj
shazipeci.

Preko noéi potpuno zatvorite regulator da ujutro imate dovoljnu osnovnu zZar, te da bez
problema mozete uspostaviti novu vatru. Za to morate imati ponovno suhai sitha drva.

Kod ¢iscenja, tj. odstranjivanja pepela ostavite dovoljno pepela, da kompletna donja ploca,
bude prekrivena u visini valovitih rebara. Tako omoguc¢avate dugotrajno zadrzavanje zari, te
Stitite donju plocu.

Rezervni dijelovi - pribor: (Slika 6., stranica 44)

Poz. br. Naziv dijela Oznaka odljevka
121 POSTOLJE VE-21
122 KUPOLA VE-22
103 PREDNJICA VE-03
127 MASKANISE VE-27
123 VRATA VE-23
124 REGULATOR VE-24
125 OKVIR LADICE VE-25
126 MASKA LADICE VE-26
110 KOS . VE-10
111 POKLOPAC KOSA VE-11
112 STRANICALOZISTADONJA VE-12
112.1 STRANICALOZISTAZACELJA VE-12Z
116 DIMNINASTAVAK @150 TE-19
117 POKLOPAC KUPOLE VE-17
120 STITNIK STAKLA VE-20
128 ZASTITAPLASTA VE-28
129 POKLOPAC ZASTITE VE-29
228 PLAST
202 DNO
226 BOCNICA (LIJEVAi DESNA)

224 NOSAC BOCNICE

225 STITNIKZACELJA

205 PEPELJARA

227 LIM REGULATORA

234 PLOCA

212 LIMPOSTOLJA

233 GORNJAPLOCA

216 LIM STAKLA

217 LIM STAKLA (SEKUNDARNI ZRAK)

218 VODILICAPEPELJARE

232 USPORIVAC

301 STAKLO

0-11 NISA

01-000 RUCKAVRATALOZISTA-sklop

04-000 SARKAMASKE LADICE —sklop
PRIBOR:

10-000 OPRUGAVRATA-sklop

02-000 ZARAC —sklop

03-000 GREBILICA-sklop

433 ZASTITNARUKAVICALOGO PLAMEN

ZADRZAVAMO PRAVO NA PROMJENE KOJE NE UTJECU NA FUNKCIONALNOST | SIGURNOST APARATA.
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IZJAVA O PRIMERNOSTI

Izjavljamo, da ta izdelek odgovarja bistvenim zahtevam EN 13 240: 2001/A2:2004,

terima (( € oznako, v skladu z direktivo 89/106 EEC.
Pozega, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E
HR-34000 Pozega, Njematka 36, HRVATSKA

Naprava je predvidena za ob&asno kurjenje.  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pec na trda goriva Roomheaters fired by solid fuel
Tip: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalna oddaljenost od vnetljivih materialov:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Spredaj/front: 600 Ob straneh:/side: 250 Zadaj/back: 250 Zgoraj/top: 500
Koncentracija CO prilagojena na 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Temperatura dimnih plinov: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nazivna jakost: Nominal output: 7 [kW]
Stopnja izkoristka (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Les / lesni briketi Wood / wood briquettes

Tovarniska Stevilka: Serial No:

Preucite navodila za uporabo Uporabljajte priporo€ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Zgoraj navedene vrednosti veljajo samo v testnih pogojih.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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LAGUNA je proizvod, dizajniran v skladu z modernimi trendi. Krasijo jo enostavnost modernih
ravnih linij, prilagodljivih vsem prostorom. Pec€ je izdelana iz kvalitetnega sivega liva ter
emajlirana v barvi, ki daje proizvodu bogat videz.

Skozi velika zastekljena vrata se vidi celotno kuri§¢e, kar nam daje popolno ugodje odprtega
ognja. Zaradi specificnega dovoda primarnega in sekundarnega zraka ostane steklo Cisto ves
¢as kurjenja. Na dnu je prostor, v katerega lahko nalozimo manjso koli¢ino goriva in pomozni
pribor. V zgornjem delu je vgrajena "niSa", s katero povecujemo ucinkovitost gretja okoliSkega
prostora, prav tako pa lahko tam segrevamo hrano. Pe€ ima moznost dolgotrajnega ohranjanja
ognja, zato ognja ni potrebno po nekaj dni ugasniti.

Priporogamo, da NATANCNO PREBERETE TANAVODILA, kar vam bo v pomog pri doseganju
najboljsih rezultatov Ze pri prvi uporabi.

Pec¢ s svojimi kvalitetami zadovoljuje bistvene zahteve EN 13 240 inima znak C E.

TEHNICNI PODATKI: MR
DIMENZIJE Vx$xG: 122x50x46 cm (=
TEZA: 130kg 4 :
NAZIVNAJAKOST: 7KW i [ ‘ y
JAKOSTNO OBMOGJE: do12kW A
ODVOD DIMNIH PLINOV - zgoraj: 2150 mm = 1
GRETIPROSTOR: d0200m3
GORIVO: drva, lesni briketi L = -
z ?H—e i

1 [

I [
NAVODILAZANAMESTITEV i

Iz prostora kuri§€¢a morate namestiti v kuriS€u pokrov kosa (111i. Pe¢ dobavljamo z montiranim
dimnim nastavkom na zgorniji strani. Na vrata peci lahko na spodniji Sarnir namestite vzmet, ki
zagotavlja, da se vratca ne bodo odpirala, razen v primeru nalaganja goriva. V takSnem primeru
se lahko naisti dimnik prikljuci ve€ potrosnikov, s &imer prepre¢imo, da bi zaradi slabih dimnikov
in vecje koli€ine goriv dim iz kuri$€a uhajal v prostor. Za vgradnjo vzmeti je potrebno:

Lk

==

Slika 1.

1 AL

[
T.

- odpreti vratca, odstraniti svornik na spodnjem Sarnirju, sneti vratca in na njih namestiti
osovino z vzmetjo tako, da je vzmet napeta (glej sliko 1). Vratca namestiti na zgornji svornik,
DaljSi konec vzmeti vstaviti v luknjo na spredniji strani in montirati osovino v spodnje uho na
sprednji strani 103.
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Prostorni predpogoji

Ce so v prostoru, ki je predviden za vgradnjo kamina/pegi, tla narejena iz vnetljivega ali
temperaturno obcutljivega materiala, morate pe¢ postaviti na nevnetljivo podlago. Dimenzije
podlage morajo biti vecje od tlorisa peci: na stranski in zadnji strani 25 cm, na sprednji strani 60
cm.

Najmanijsi odmik od temperaturno obcutljivih materialov na bo&ni in zadniji strani mora biti 25 cm.
Temperaturno obd&utljivi materiali v direktnem podrocju toplotnega sevanja s sprednje strani peci
morajo biti odmaknjeni najmanj 120 cm.

PeC mora biti postavljena na vodoravno povrsino, Zaradi izgorevanja mora biti v prostoru, v
katerem bo vgrajena pec¢, dovolj svezega zraka. Ce je v prostoru vgrajen aspirator (napa) ali
kak3en drugacen potrosnik zraka, morate skozi posebno odprtino z zas¢€itno mrezo, ki pa se ne
sme zamasiti, zagotoviti reden dotok svezega zraka.

Dimni priklju¢ek

Priporo¢amo, da za dimni priklju¢ek uporabite obi¢ajne (standardne) dimne cevi in kolena z
vgrajeno zaklopko (loputo). Notranji premer dimovodne cevi je & 150 mm.

Dimne cevi (kolena) morate trdno in nepropustno namestiti na dimni nastavek na peci. Prav tako
jih morate tesno in neprepustno spajiti in jih tesno in neprepustno prikljuciti na dimnik. Dimna
cev ne sme segati v poprecni presek dimnika.

Pri postavljanju pec€i se moramo pridrzevati lokalnih, nacionalnih in evropskih norm glede
tovrstnih naprav.

NAVODILAZAUPORABO
Prvo kurjenje

Glede nato, da je pe€izdelana iz sivega liva, morate upostevati, da sivi liv lahko razpoka zaradi
naglih in neenakomernih toplotnih obremenitev. Zato morate na zadetku pec kuriti z zmernim
ognjem. Za podnetanje uporabljajte Casopisni papirin suha drobna drva.

POMEMBNO:

Pred prvim kurjenjem obvezno nalozéite plast pepela ali peska na spodnjo plo$¢o kuris¢a in
sicer tako, da prekriva valovita rebra. Luknje na pokrovu koSa pustite proste.

Pri ¢is€enju,oziroma odstranjevanju pepela pustite dovolj pepela, da bo kompletna spodnja
plosca prekrita v visini valovitih reber. Tako omogocate trajno zarenje in $¢itite spodnjo plosc¢o.
Pec nima klasi¢nega rosta, ampak pokrov koSa. Le-ta je namenjen za odstranjevanje pepela v
pepelnik in kot pomo¢& pri dovajanju zraka pri odlaganju. Pri ponovnem kurjenju na malo
zerjavice z grebljico odistite odprtine na pokrovu, pokrov prekrijte za malo Zerjavice, nalozite
drobna polena, odprite regulator in zaprite vratca. Pepela ni treba odstranjevati prevec pogosto,,
Ce kurite s kvalitetnimi drvmi. Bistveno je, da plast pepela ne prekriva odprtine za vhod
primarnega zraka na bo¢nih straneh.

TakSen proizvod brez rosta daje kvaliteto trajnega Zarenja, zato ogenj ni treba gasiti vse
do odstranjevanja pepela.

Seznanite se z reguliranjem zraka na Vasi peci, kot je to opisano v teh navodilih pod naslovi
“Kurjenje in normalen zagon” in “Reguliranje jakosti”.

Notranjost peci je prebarvana z barvo, ki se pri prvem kurjenju postopno strjuje, zato se lahko
pojavidimin znacilen vonj. Zaradi tega poskrbite za dobro prezraevanje prostora.
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Pri izvedbi s barvanimi stranskimi ploS€ami pri prvem kurjenju ne smete dati nikakrsnih
predmetov na pec¢, prav tako se ne dotikajte prebarvanih delov. Zaradi dotikov bi lahko nastale
poskodbe na nestrjeni plasti barve.

Primerno gorivo

Pec glas je predvidena za kurjenje izkljuéno z drvmi in lesnimi briketi, oziroma s kurjavo, pri
katerih nastaja malo pepela. Zato je primerna bukev, gaber in breza in podobno.

Kuriti morate samo s suhimi drvmi oziroma da vsebovana vlaga ni vecja od 20 %. Pri kurjenju z
vlaznimi drvmi nastajajo mastne saje, kilahko zamasijo dimnik.

Ne kurite odpadkov, Se posebej ne plastike. V mnogih odpadnih materialih se nahajajo Skodljive
snovi, ki so Skodljive za kamin, dimnik in okolje.

Seziganje teh odpadnih materialov je prepovedano z zakonom.

Ne seZigate ostankov iverk, ker iverke vsebujejo lepila, zaradi katerih lahko pride do
pregrevanja kamina.

Priporocena koli¢ina goriva, ki ga lahko naenkrat nalozimo, je:

Nasekana drva (dolzina 33 cm) 2do3kosa skupaj1,7-1,9kg
Lesni briketi 2do3kosa skupaj1,5—1,8kg
Privedji koli€ini goriva se lahko zgodi, da steklo ne ostane popolnoma Cisto.
Kurjenje in normalen zagon

Za podnetenje svetujemo Casopisni papir in drobna suha drva (trske). Na to nalozite 2 do 3 kosa
drobno nasekanih drv. Popolnoma odprite regulator na vratih, ki jih na zacetku kurjenja pustite
nekaj minut odprta (5-10 min), s ¢imer boste prepredili rositev stekla. Dokler se ogenj ne razgori,
ne puscajte kamin/pec brez nadzora, da lahko kontrolirate ogen;.

Ko se ogenj dobro razgori, zaprite vratca. Naenkrat ne smete naloZiti prevec goriva.

Pri dodajanju goriva pazite, da bo le.to primerno oddaljeno od stekla. Pri normalnem delovanju
morajo biti vratca zaprta, razen pri dodajanju goriva.

Da bi preprecili uhajanje dima skozi vratno odprtino v prostor ne odpirajte vratc in ne dodajajte
goriva, Ce je mocan ogen;.

Ce imate vgrajeno zaklopko v dimovodni cevi, naj bodo popolnoma odprte, dokler se ogenj ne
razgori.

S konstrukcijskimi reSitvami je zagotovljeno, da je steklo na vratcih vedno Cisto. Steklo se lahko
zakadiv primeru slabega izgorevanja. Mozni vzroki slabega izgorevanja so:

- slab dimnik

- pridusen dovod zraka (zaprt regulator na vratcih)

- neustrezno ali vlazno gorivo.

- naenkrat nalozena prevelika koli¢ina goriva

Za podnetenje nikoli ne uporabljajte Spirita, bencina ali nekih drugih teko¢ih goriv.
Ne hranite nikakrsnih vnetljivih teko€in v blizini peci! Upostevajte, da so deli pei vro€i, zato naj

pe¢ uporabljajo samo odrasle osebe. ZARADI TEGA UPORABLJAJTE ZASCITNO
ROKAVICO!
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Reguliranje jakosti

Za reguliranje jakosti je potrebno nekaj izkusenj, ker na to lahko vplivajo razli¢ni faktorji, na
primer podtlak v dimniku in lastnosti goriva, zato se ravnajte po nasih nasvetih za lazZje
rokovanje z Vaso pecjo.

Jakost se naravna s pomocjo regulatorja za primarni zrak na vratcih za pe¢. Sekundarni zrak se
dovaja nad steklom, ki zadostuje za €iS€enje stekla. Pri kvalitethem dimniku in kvalitetnem
suhem gorivu ta zrak zadostuje za doseganje nazivne jakosti 7kW. Jakost peci je odvisna tudi
od podtlaka v dimniku (“vleka” dimnika). Pri zelo visokem podtlaku dimnika priporoamo, da ga
zmanjSate z zaklopko na dimovodnih ceveh. Za pravilno uporabo regulatorja za zrak je

potrebno nekajizkuSenj, zato se ravnajte po nasih nasvetih za lazje rokovanje z Vaso pecjo.

Nastavitve regulatorja za netenje in nekaj asa po netenju —slika 2:

(7

W

-

n o0 0 0

Ko se ogenj razgori in ko je nastalo dovolj Zzerjavice, vrnemo regulator na polozaj, ki zadostuje,

da pecrazvije toliko toplote, kolikor je potrebno.
Z dodajanjem 3 do 4 kg goriva in z regulatorjem na maksimumu pec doseZe jakost 11-12 kW.

Polozaj regulatorja za nazivno jakost 7 kW

slika 3 - kadar kurite zdrvmi slika 4 - kadar kurite z lesnimi briketi

-~
i

i

‘L,‘&_rT_ M=

0 0 0 0O U 0 0 0O

Za minimalno jakost regulator primarnega zraka popolnoma zaprite, slika 5, ¢e pa je v
dimovodnem kanalu vgrajena loputa, jo priprite

slika 5

0 0 0

Dodajajte samo toliko goriva, kot je potrebno za ohranjanje ognja.
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Kurjenje v prehodnem obdobju

Pri kurjenju v prehodnem obdobju (ko so zunanje temperature vi§je od 15 °C) se lahko zgodi, da
v dimniku ni podtlaka (dimnik ne vieCe). V takSnem primeru poskusajte s podnetanjem ustvariti
v dimniku podtlak. Ce vam to ne uspe, Vam svetujemo, da odnehate od kurjenja. Pri netenju
odprite okno ali vrata, da se tlak izenaci z zunanjim tlakom.

Vzdrzevanje in €iS€enje peci

Po vsaki sezoni gretja je treba pe€ in dimovodne cevi in dimnik odistiti od saj.

Ce zanemarite redno kontrolo in &i§&enje, se s tem poveduje nevarnost za nastanek poZara v
dimniku. V primeru ognja v dimniku postopajte na naslednji nacin:

* ne uporabljajte vode za gasenje
» zaprite vse dovode zraka v pec¢in v dimnik
» ko ogenjugasne, pokli¢ite dimnikarja, naj pregleda dimnik
* poklicite servisno sluzbo oziroma proizvajalca, naj pregledajo pe¢
Steklo na vratih kamina lahko oCistite s sredstvom za pranje oken.
Ce se med delovanjem kamina pojavijo kakrénekoli motnje (na primer zakajenost), se obrnite
na VaSega dimnikarja ali v najblizji servis. KakrSnekoli posege na peci lahko izvajajo samo
pooblas€ene osebe. V pe€ se lahko vgradijo samo originalni rezervni deli.
Jamstvo
Jamstvo velja samo v primeru, e pe€ uporabljate v skladu s temi tehni¢nimi navodili.
Moznosti gretja prostora
Velikost gretega prostora je odvisna od nacina gretja in toplotne izolacije prostora.
Z gretjem s posameznimi viri toplote nazivne toplotne jakosti 7 kW je odvisno od grelnih pogojev
mozZno segreti: pri ugodnih pogojih 160 m*
pri manj ugodnih pogojih 105 m?
pri neugodnih pogojih 75 m?

Obc&asno gretje ali gretje s prekinitvami je uvr§€eno med manj ugodne ali celo neugodne grelne
pogoje.

Izbira dimnika in osnovni tehniéni podatki

Zadimenzioniranje dimnika po DIN 4705 veljajo naslednji podatki:

Nazivna toplotna jakost v [kW] 7 kW
Pretok mase dimnih plinov (m) 7,1 als
Srednja temp. dimnih plinov za dimnim nastavkom 322 °C
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri nazivni toplotni mog¢i 0,12 mbar
Najmanjsi podtlak dimnika [p] pri 0,8-kratni nazivni toplotni moci 0,10 mbar
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Se enkrat tisto najpomembnejse:

Pri nalaganju dodajajte samo tak$no koli¢ino goriva, ki zadostuje za v tem trenutku potrebno
toplotno moc¢.

Pri dodajanju goriva odprite regulator za zrak, dokler se ogenj dobro ne razgori. Sele takrat
lahko nastavite regulator na polozaj, ki ustreza zeleni toplotni moci.

Popolnoma se pridrzujte tehni¢nih navodil.

Pe¢ namestite v prostor ustrezne velikosti tako, da potrebe po toploti ustrezajo nazivni jakosti
peci.

Cez no& popolnoma zaprite regulator, da boste imeli zjutraj dovolj Zerjavice in da boste lahko
brez tezav znova zakurili nov ogenj. Za to morate ponovno imeti suha in drobna drva.

Pri Cis€enju, tj. odstranjevanja pepela pustite dovolj pepela, da bo kompletna spodnja plos¢a
prekrita v viSini valovitih reber. S tem omogocCate dolgotrajno ohranjanje Zerjavice in varujete
spodnjo plo$co.

Rezervni deli - pribor: (Slika 6., stran 44)

Poz. st. Naziv dela Oznaka odlivka
121 PODSTAVEK VE-21
122 KUPOLA VE-22
103 SPREDNJASTRAN VE-03
127 MASKANISE VE-27
123 VRATA VE-23
124 REGULATOR VE-24
125 OKVIR PREDALA VE-25
126 MASKAPREDALA VE-26
110 KOS . VE-10
111 POKROV ZAKOS VE-11
112 STRAN KURISCASPODNJA VE-12
112.1 STRAN KURISCAOZADJE VE-12Z
116 DIMNINASTAVEK @150 TE-19
17 POKROV KUPOLE VE-17
120 SCITNIK STEKLA VE-20
128 ZASCITAPLASCA VE-28
129 POKROV ZASCITE VE-29
228 PLASC
202 DNO
226 BOCNASTRAN (LEVAIN DESNA)

224 NOSAC BOCNE STRAN

225 SCITNIK OZADJA

205 PEPELNIK

227 PLOCEVINAREGULATORJA

234 PLOSCA

212 PLOCEVINAPODSTAVKA

233 ZGORNJAPLOSCA

216 PLOCEVINASTEKLA

217 PLOCEVINASTEKLA (SEKUNDARNI ZRAK)

218 VODILO ZAPEPELNIK

232 USPORIVAC

301 STEKLO

0-11 NISA .

01-000 ROCAJ ZAVRATAKURISCA-sklop

04-000 SARNIR MASKE PREDALA - sklop
PRIBOR:

10-000 VZMET ZAVRATA-sklop

02-000 GREBLJICA-sklop

03-000 GREBLJICA-sklop

433 ZASCITNAROKAVICALOGO PLAMEN

PRIDRZUJEMO S| PRAVICO DO SPREMEMB, KI NE VPLIVAJO NA FUNKCIONALNOST IN VARNOST APARATA.
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N3JABA O YCATTIALUEHOCTH
M3jaBrbyjemo aa oBaj Npon3BoA 3a40BoSbaBa OUTHUM 3axTeBMMA
EH 13240:2001/A2:2004, TeHocu € 03HaKky, y cknagy ca aupektusom 89/106 EEC.

Moxera, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL a.0.0. c E
XP-34000 Moxera, ,Hbemauka“ 3, XPBATCKA

Ypehaj je npeasuheH 3a noBpemMeHo noxere Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Meh Ha 4BpCTa ropmea Roomheaters fired by solid fuel
Tun: NTAF'YHA Typ: LAGUNA

MwHuMarnHa yaarbeHoCT o 3anarbuBMx Matepujana:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Wcnpea/front: 600 BouHo/side:250 [losagw/back: 250 W3Hapg/top: 500
KoHueHTpaumja CO ceegeHux Ha 13%0,:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
TemnepaTypa oumMHux racoea:  Flue gas temperature: 322 [°C]
HomuHanHa cHara: Nominal output: 7 [kW]
CreneH nckopuwhena (ropnso):  Energy efficiency (fuel): 75 [%]
[pBo/apBenHn 6pukeTn Wood / wood briquettes

dabpuykm 6poj: Serial No:

Mpoy4unte ynyTcTBO 3a YNoTpeOy. KopucTtute npenopyyeHa ropvea.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

lope cnomeHyTe BPeQHOCTM Baxe CamMo Y UCIUTHUM YCIoBMMA.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL A.0.0.

XP-34000 MOXETA, Yn. ,lEMAYKA® 6p. 36, TEJIE®OH: (034) 254-600, TENIEDAKC: (034) 254-710, 254-727
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JIATYHA je npousBog AmsajHvpaH y ckragy ca MOAEepHWM TpeHOoBMMa, a Kpace ra
jeQHOCTaBHOCT MOAEPHUX PaBHUX FMHWjA Npunaroa/buMBMX CBUM npoctopuma. [leh je
nspaheHa of KBanuTETHOr CUBOT NMBA, eMajnupaHa y 60ju Koja npoussoay faje dorat uarnes.
Kpo3s Benvka octakrbeHa BpaTta BUAM Ce LENO NOXMLITE LWTO Aaje npujaTHy atMocdepy
oTBopeHe BaTpe. 36or cneuuduryHor 4oBoda NpUMapHOr U CEKyHOAPHOr Basgyxa CTakno
OCTaje YMCTO TOKOM JoXena. Ha AHy je NnpoCcTop y KOju ce MOXe CTaBUTU Maha KonunymHa
ropvBa v npubop 3a nocnyxuBawe. Y ropeM geny je yrpaheHa ,Huwa“ kojom nosehaBamo
edmKacHOCT rpejaka OKOMHOr MPOCTOpa, a MOXe Aa CNyXMW U 3a nogrpejaBarbe xpaHe. Neh
nma MoryhHOCT Ayror oap)xaBarsa BaTpe 1 BaTpy Huje NoTpebHo racuTy BrLLE AaHa.

Mosusamo Bac ga NMAXKIbUBO MNMPOYUTATE OBO YIYTCTBO, wto he Bam omoryhutu ga
nocTurHeTe Hajborbe pesyntate Beh ko npBe ynoTpebe.

Meh cBojuM kBanuMTeTMMa yaoBosrbaBa 6uTHUM 3axTeBumMa EH 13 240 n Hocu CE o3Haky.

ey Az

TEXHUAYKU NOOALMU: — —
ONMEH3WJE BxLWxMO: 122x50x46 cm 1 :
MACA: 130kg .
HOMWHATNHA CHATA: 7kW T A =|.
MOOPYYJE CHATE: do12kW — !
oaBo4 ONMHUXTACOBA @150 mm 1=
TPEJAHNTIPOCTOP: do200m3
OPUBO: OPBO, ApBEHM BprKkeTH T s i

O |
YMNYTCTBO 3ATOCTABIbAHKE |;,_}

/13 npocTopa noxuLuta noTpebHo je Aa y NoXULITe NocTaBuTe noknonaw kowwa, nosvuumja 111.
Meh ce ncnopy4yje ca MOHTUpPaHVM AVMHUM HACTaBKOM ca ropke cTpaHe. Ha Bpata nehu, Ha
JOoHe LapKe, MOXe da ce yrpagum onpyra koja ob6esbehyje ga Bpata He Mory ga ocTaHy
OTBOpEHAa, OCVM KOZ, NoXeHsa. Y TOM Cryyajy Ha UCTW AUMHaK MOXETe Aia NPUKIbyYnTe BULLE
noTpoLuaya, a koA NoLnjux AMMbaka u Behe KonmymMHe ropusa Aum U3 NOXULLTA HE 13nasm y
npocTopujy.

[a6ucte onpyry yrpa,u,mnm n0Tpe6Hoje ha:

e T
HEHEE

Cnuka 1.

s 1 L

[
T.

- BpaTta OTBOpUTe, U3BaaMTe CBOPH-aK Ca AOHE LapKe, CKMHUTE BpaTa U Ha hUX CTaBuTe
OCOBVHY Ca OMpyroMm, Tako Aa ce onpyra npegHanperHe (Buau cnvky 1). Bpata yByuuTe Ha
ropHtoN CBOpH-AK, AYXW Kpaj onpyre yByuuTe Yy pyny Ha npeaH0j CTpaHuuy U MOHTUpajTe
OCOBUHY y A0H-€ YX0 Ha npeaH0oj ctpaHuum 103.
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MpocTopHu Nnpeaycnosun

Ako npocTopuja npeasuieHa 3a yrpagmwy nehun nma nog of nako 3anarbMBor Unv TemnepaTypHo
oceTrbuBOr Mmatepujana, neh mopate ga nocrtasute Ha Heropusy nognory. [Nognora Tpe6a aa 6yae
Tako AMMeH3noHncaHa, Aa byae Beha o ocHoBe nehu: 604HO 1 no3aam 25 cm, a ca Npeate cTpaHe
60cm.

Hajmatsu pazmak og TemnepaTypHO OCETIBUBUX MaTepujana 604HO 1 no3aau je 25 cm.
TemnepaTypHO OCeTIbUBM MaTepujany y AMPeKTHOM Moapydjy ucujaBawa TonnuHe, ncnpeq nehu
Mopajy Aa umajy Hajmaru pasmak og 120 cm.

Meh mopa pa 6yne noctaBrbeHa Ha BoAOpaBHY MOBPLUMHY, a MPOCTopuja Yy Kojoj je yrpaheHa Tpeba
[[a uma JOBOIbHY KONUUMHY CBEXEr Basdyxa 3a nsrapame. YKoNuKo je y npoctopujy yrpaheH Hekakas
acnvpaTop (Hana) unu Hekakas Apyrv NoTpoluay Basgyxa, NOTPeGHO je Kpo3 nocebaH oTBoOp ca
3aLUTUTHOM MPEXOM, Koja He MOXe Aa ce 3a4enu, Aa ce ocurypa peaoBaH 4OTOK CBeXer Basgyxa.

MpukrbyyYak Ha AMMHbaK

Mpenopy4yyjemMo Aa 3a NpuKIbyyYak Ha AVMHAK KOPUCTUTE yobuyajeHe (CTaHAapaHe) AMMOBOAHE
LieBU 1 KoneHa ca yrpafjeHoM 3aKknonkom (KnanHom). YHyTpallksn NpeyYHrK AMMOBOAHE Liesu je @150
mm.

[OumoBoaHe ueBu (KoneHa) nocTtaBuMTe YBPCTO M HEMPOMYCHO Ha AMMHKU HacTaBak nehu. Takohe,
MeRYCOBHO MX YBPCTO M HEMPOMYCHO CMOjUTE U YBPCTO M HEMPOMYCHO MPUKIbYYMTE Ha OUMHAK.
[rmoBoaHa LieB He cMe [ia 3afmpe Y NoNpeYHn Npecek AuMHaka.

Mpunukom noctaerbaka nehun NOTpe6Ho je Aa ce npuapKaBaTe HaLMOHaNHNX, EBPOMNCKUX HOPMU,
Kao 1 NlokanHux nponunca 3a oy BpcTy ypefaja.

YNYTCTBO 3AYNOTPEBY
MpBo noxewe

C o63vipom fa je neh nspaheHa 13 cvBor NiBa, BOAMTE padyHa O CKIOHOCTM CUBOT NUBA Ka NyLiaky
360r Harnyx v HeyjeiHa4YeHMX TONMOTHUX onTepehersa. 36or Tora NPUIIMKOM NPBYUX JIOXKEHa NOXKUTE
yMepeHmnjom BaTpoM. 3a noTnasny KopUcTTe HOBMHCKU Nanunp 1 CUTHa CyBa ApBa.

BAXHO:

Mpe npBor noxera 06aBe3HO CTaBuUTe CMOj Nenena unu necka Ha Aoky NoYy NoXxuLTa 1 To Tako Aa
npekpujy Tanacacta pebpa, 4ok pyne Ha NOKIonLy koLla ocTaBuTe crnoboaHe.

Kog unwhetba, Tj. ogcTpammnBama nenena octaBute 4OBOSbLHO Nenena Aa KOMMNeTHa Aoka nrova
Oyne npekpuseHa y BUCMHM TanacacTtux pebapa. Tako omoryhaBate TpajHOXapHOCT W LUTUTUTE
OOy Novy.

Meh Hema knacuyHy pelueTky, Hero mnoknonay kowa. OH cryxu 3a oacTpamwvBake nenena y
nenerbapy, n nomoh 3a 4oBOA Ba3dyxa npu oanarawy. Kaga noHOBHO ycnocTaBrbarte BaTpy Ha marsno
Xapa, rpebannuomM o4ncTuTe pyne Ha NoKMonLy, HaByLMTe Ha MOKIonay Mano xapa, CTaBuTe CuTHa
[OpBa, 0TBOPWTE perynarop 1 3aTBopuTe Bpara.

[Meneo He TpebaTe yknakwaTtn 4ecTo, ako NOXNTE KBaNUTETHUM ApBMMA. BUTHO je ga cnoj nenena He
npekpvBa oTBOpPE 3a yna3a nprMapHor Basayxa Ha 604HUM cTpaHuLama.

OakaB npou3sog 6e3 pelLeTke Aaje KBanuTeT TpajHOXapHOCTU 1 BaTpy HUje NoTpebHo Aa racute
CBe 10 YKnawah-a nenena.

YnosHajTe ce ca perynucawem Basgyxa Ha Balwoj nehu, wTo je onvcaHo y 0BOM ynyTCTBY Mog
HacnosuMa ,J1oxene 1 HopMarnaH noron” u ,Perynucame cHare".

YHyTpawwH0cT nehu je 6ojaHa 1 Kog NpBOr NoXera oBa 60ja NOCTENEHO CTBpAH-aBa, Na Moxe Aohu

[0 AUMIbeHa U KapakTepucTuyHor Mupuca. 36or Tora ce noGpuHUTE Aa npoctopuja byae fo6po
npoBeTpeHa.
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Kop n3Benb6e ca 6ojaHum 604HUM CTpaHMLUama, Kof MpBOr NOXeHa He CTaBrbajTe HUKakee
npeameTe Ha neh u n3berasajte goavpuBame GojaHux Aenosa. [ogvpuBakem Mory Aa
HacTaHy owiTehera Ha HECTBPAHYTOM crojy 6oje.

MpuknagHo ropueo

lMeh je npegBuheHa 3a Noxere NCKIbYYMBO APBUMA U APBEHUM OpUKETMMA, Tj. TOPUBOM Koje
uMa mManv cagpaj nenena, a To cy: bykea, rpab, 6pesa n cnnyHa ropmea.

[MoxerbHO je Aa je ropmeo CyBO, Tj. Aa My BnaxHOCT He npena3un 20%. Kog noxena BnaxHum
OpBMMa HacTaje MacHa Yaha koja Moxe fa n3a3oBe 3a4enibere AVMHbaka.

He cnarbyjTe HWKakaB oTnagd, Hapo4MTO MIacTUKy. Y MHOMMM OTNaaHUM MaTepujanuva Hanase
ce LUKOAbUBeE MaTepuje, koje Cy LUTeTHe 3a neh, AVMHaK 1 OKOMUHY.

CnarbuBarwe OBUX OTNagHUX MaTepujana je 3abpareHO 3akoHOM. Takofe, He cnarbyjTe
ocTaTke nBepvue, byayhu Aa veepuua cagpxu nenak Koju Moxe Aa 13asoBe nperpejasame
nehu.

[Mpenopyka 3a KoNMUYnHyY ropnBa Koja ce [oAaje jeAHOKPaTHO:

Llenana gpBa (gy>xuHe ~33cm) 2 no3komaga cca1,7-1,9kg
[pBeHn 6pukeTn 2 no 3komaga cca1,5-1,8kg

Kop Behe konuymnHe ropuea MOXe fia ce AecK fa CTaKo He OcTaHe NOTNYHO YMCTO.
Jloxere nHOopMarnaH NoroH

Ha HOBMHCKY XapTujy ca CUTHMM CyBMM ApBUMa CTaBuTe 2 00 3 KOMaJa CUTHWje LienaHux ApBa.
Perynatop Ha BpaTuma OTBOpuTE MNOTMYHO W KOA4 NOTnarbvBakwa nehu octaBute Bpata
noxuwuTta mano otsopeHa (5-10 MuH.) jep Tako n3berasate poluere ctakna. [lok ce Batpa He
pasropu He ocTaBrbajTe neh 6e3 Haa3opa, kKako GUCTE MO a KOHTPOSULLETE BaTPY.

Kapna ce Batpa 0o6po pa3ropu 3aTBopuTe BpaTa. M3berasajte Aa o4jeqHOM CTaBuTe NpeBuLLe
ropusa. Ko gogaBarsa ropusa npunasute ga oHo byae npumepeHo yaarbeHo of crakna. Y
HOpMarnHoM NoroHy Bpata Tpebajy Aa 6yay 3aTBopeHa, 0OCMM KOA ioAaBakrsa ropuea.

[a ce n3berHe gvmMrbeHe KPO3 OTBOP BpaTa y MPOCTOPWjy He OTBapajTe Bpata U HeMojTe
Oo[aBaTtuv ropuBo JOK je jaka BaTpa.

Ako nmarte yrpaheHy 3aknonky y AMMOBOAHO] LEBU, APXUTE jy NOTNYHO OTBOPEHY, AOK Ce BaTpa
He pasropu.
Kog nehu je kKoHCTpyKUWMjcknM pellersem obe3beheHo fa cTakno Ha BpaTnMa yBek byae 4ncro.
Crakno moxe Aa ce 3aragm vahy ako je noLue nsrapane. Moryhu y3poum nowuer nsrapama cy:

- oL AMMHbaK

- NpUryLleH OBO/A Basadyxa (Tj. 3aTBOPEH perynatop Ha Bpatuma)

- Heogrosapajyhe nnu BrnaxHo ropneo

- ybayeHa npeBenvka Konm4mHa ropusa

3a noTtnarbvBake BaTpe HUKaL He KOpUCTUTE LUNUPUTYC, BEH3UH MMM HEeKO ApYro TEYHO
rOpUBO.

He 4yBajTe HUKakBe 3anarsvee Te4HOCTU Y OnnanHu nehu! BoanTe pavyHa aa cy genosu nehu

Bpyhu 1 aa neh cmejy kopuctuTn camo ogpacrne ocobe. 360 TOTA KOPUCTUTE SAWUTUTHY
PYKABULLY.
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Perynucame cHare

3a perynucame cHare noTpebHo je HeWTo NCKYCTBa, byayhu Aa pasnuuutn hakTopy MOry Ha
TO 4@ YTU4Yy, Kao HMp. NoanpuTUCaKk AUMHaka 1 CBojcTBa ropyea. Kopuctute Halle caBeTe kako
6ucTe WITO NakLle Hay4unu aa pykyjete Bawom nehu. CHara ce perynuviie nomohy perynatopa
npumapHor Ba3ayxa Ha BpaTtumMa nehu. CekyHaapHu Ba3yx ce JOBOAM U3HA CTakma U OH je
[OBOMbaH 3a ynwhewe ctakna. Kog kBanuteTHOr AuMHbaka M KBanMTETHUX CYBUX ApBa Taj
Ba3ayX je 4OBOrbaH 1 3a NoCTU3ake HoMUHanHe cHare 7 kW.

CHara nehu 3aBucu of nognputucka y aumeaky (,Byve“ AuMmmaka). Kog Beoma Benuvkor
noanpuTMcKa y AMMHaKy Npernopy4yyjemMo fa ra cMakuTte nomohy AYMOBOAHE 3aKIONKe Ha
OVMOBOAHMM UeBUMa. 3a vcnpaBHO kopuwhere perynatopa Basgyxa notpebHo je mano
uckyctea. 360r Tora MICKOPUCTUTE Halle caBeTe Kako GMCTe LUTO Nakwle HayyYunu aa pykyjete
Bawuom nehu.

HamewTtane perynartopa 3anotnany h HeKoO BpeMe HaKOH notnarsne - Crinka 2.

A )

W

-

o o0 0 0

Kapa ce BaTpa pasropuna 1 kaj je CTBOPEHO JOBOSLHO Xapa BpaTMMO perynaTtop Ha rnoroxaj
KOjv HaM je [oBorbaH Aa neh pa3suje OHOMMKO TONJIMHE KOMNMKO HaM je NOTPeGHO.

[opasawem 3 0o 4 kg ropvBa U ApxakweM perynaropa Ha Makcumymy cHara nehu he
pocerHyti 11-12 kW.

Monoxaj perynatopa 3a HoMuHanHy cHary og 7 kW

cnuka 3 - Kaga noXxuTe 4pBETOM cnuka 4 - kaga noxute gpeHom 6pukeTuma
e 15 =)
e L i

- p— et

3a MUHMMarHy cHary perynaTop npuMapHor Basfyxa noTnyHO 3aTBOpUTE, CIuKa 5, a yKOINMKo
umMaTe y AMMOBOZHOM KaHany yrpafeHy 3aKnornky by NpUTBopuTe.

- L=,
i S

Tl cnvka 5

0 0 0 0 D

[lonasajTe camo OHONVKO roprBa KOMNMKO je NoTpebHo 3a oapxaBar-e BaTpe.
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Noxewe y npenasHomMm nepuony

Kop noxetba y npenasHom nepuogy (kaga cy cnorbHe Temnepatype Bulle o 15° C) moxe aa
ce fecv fa y AMMHaKy Hema rnognpuTucka (Qumkak He “Byde”). Y TOM cryyajy mokyliajte
noTnarbMBakeM AMMHAKa Aa octeapuTe notpebaH moanpuTucak. AKO y TOMe He ycrete,
caseTyjemo Bam ga ogyctaHeTe of noxena. KopucHo je npunvkoMm noTnasbvBarkba BaTpe ga
OTBOpMTE NPO30P MUIN BpaTa NpocTopuje Aa ce yjeaHaum npuTncak Basgyxa ca CrorbHUM.

OppxxaBame u unwhewe nehu

HakoH cBake ce3oHe rpejatsa NoTpebHo je ga neh, AMMOBOAHE LEBU U AMMHsAK OYUCTUTE Of
Hacnara 4Yahe. Ako ce 3aHeMapu pefoBHa KOHTpora 1 Yiwhene, noBehasa ce onacHoCT of
noxapay AMmsaky. Y crnydajy nojase BaTpe y AMMHbaKy NOCTYNUTE Ha crnegehu HaumH:

- He ynoTpebrbaBajTe Boay 3a rallewe

- 3aTBOpPUTE CBe J0BOAE Basayxa y neh n agummak

- HAKOH LUTO Ce BaTpa yracuna no3osute AVMMHUYapa aa npernega AvuMibak

- MO30BUTE CEPBUCHY CNyx0y, 0aHOCHO Npoun3Bohaya aa npernega neh

Crakno Ha Bpatuma nehu MoxeTe Aa ouucTute yobudajeHuM cpeacTBuMa 3a npakbe
Npo30pcKor cTakna.

Ako 3a BpeMme paga nehu ce nojaBe 6Kno kKakBe CMeTHE (Kao HNp. AMMIbEHE), 0bpaTunTe ce
Bawwem gumHudapy nnu Hajonmxkem cepeucy. buno kakse 3axsate Ha nehu cMejy Aa page camo
oBnawheHa nvua, a yrpahyjy ce caMo OpurMHanHu pe3epBHu 4ENOBU.

FapaHumja

apaHumja Baxun camo y cnyyajy kaga ce neh KopucTu y cknagy ca OBUM TEXHUYKUM YMyTCTBOM.
MoryhHocT rpejawa npocTtopa

BenuuunHa rpejaHor npocTopa 3aBUCK 0 HauMHa rpejarsa 1 TONSoTHE n3onavuje npoctopa.

3a rpejatbe nojeanHavYHNM M3BOpMMa TOMMMHE HOMUHarHe TonnoTHe cHare 7 kW, moryhe je,
3aBWCHO Of YCINOBa rpejana, Aa ce 3arpeje:

KOZ NMOBOJSBbHMX YCrOBa 160 m®
KO MaH-€e NOBOJbHMX YCroBa 105m3
KO[, HEMOBOSbLHUX yCroBa 75m?

MoBpemMeHO rpejare Unu rpejarbe ca NpeknanmMa cMatpa ce Kao Makbe NMoBOSbaH UM Yak
HEeMoBOSbaH YCIoB rpejarba.

V|360p AUWMHaKa U OCHOBHU TeXHUYKM nogauu

3a gumeH3noHucame gumnsaka npema DIN 4705 Baxxe cnegehv nogauu:

HomuHanHa TonnoTtHa cHara [kW] 7 kW
MaceHn NnpoTok AMMHUX racosa (m) 7,1 als
CpeaHsa Temnepatypa AUMMHUX racoBa n3a AMMHOr HacTaBka 322 °C
Hajmarsn nognputmncak aumMmmaka [p] kog HoMuHanHe TonroTHe cHare 0,12 mbar
Hajmarun nognputucak gummaka [p] npu 0,8-CTpyKoj HOMUHAMNHO] TONSOTHOj CHa3n 0,10 mbar
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Jow jeaaHnyT oHO HajBaXHMje:

Mpunukom noxera fogajTe camo OHY KOMMYMHY ropvBa koja ogroBapa noTpebHoj TOMMoTHO]
CHa3M y TOM TPEHYTKY.

Koa nogasamn-a ropmsa perynartop Basgyxa JOBOSbHO OTBOPUTE AOK ce BaTpa 4o6po He pas3ropwu.
Tek Taga MOXeTe Aa CTaBUTE perynaTop Yy nornoxaj Koju oaroBapa KerbeHoj TONoTHOj CHa3un.

Y noTNyHOCTM Ce NpuAapKaBajTe TEXHUYKOT ynyTCTBa.

lMeh noctaBuTe y mpocTopujy ogroBapajyhe BenuuuHe Tako ga nortpeba TonnvHe ogroBapa
HOMMHarHoj cHasu nehu.

lMpeko HOhW NOTNYHO 3aTBOpWTE perynaTtop Aa YjyTpo umarte AOBOSbHY OCHOBHY Xap U Aa 6e3
npobrnema MoXeTe fa ycrnocTaB/Te HOBY BaTpy. 3a TO MopaTe NMOHOBO Aa UmaTe cyBa U CUTHa
apsa.

Kog uiwhemna, Tj. ogcTpakuBaka nenena octaBuWTe AOBOIbHO MNenena Aa KOMMMeTHa AoHa
nnoya Oyde npekpuMBeHa Yy BUCMHM Tanacactux pebapa. Tako omoryhaeate AyrotpajHo
3apxaBare xapa v LUTUTUTE [OHY NII0Y.

Pe3epBHM aenoBwu - npubop: (Cnuka 6, ctpaHuua 44)

Mo3s. 6poj HasuB pena OsHaka oanuBka
121 NMOCTOILE VE-21
122 KYMOnA VE-22
103 MPEQHA CTPAHA VE-03
127 MACKA HULLE VE-27
123 BPATA VE-24
125 OKBUP ®UNOKE VE-25
126 MACKA ®UOKE VE-26
110 KOLL VE-10
11 MOKMNOMAL| KOLLA VE-11
112 CTPAHULIA TIOXXMULUITA IOHA VE-12
112.1 CTPAHULIA TIOXXULUTA 3AOHE CTPAHE VE-12Z
116 OAMHW HACTABAK @150 TE-19
17 MOKMNOMALL KYMONE VE-17
120 WTUTHMK CTAKNA VE-20
128 SALUTUTATINALITA VE-28
129 MOKMNOMAL| 3ALLTUTE VE-29
228 MNALIT
202 [HO
226 HOCAY BOYHWLIE
226 BOYHA CTPAHA (JIEBA U JECHA)

225 WTUTHWK 3AOHE CTPAHE

205 NEMNESLAPA

227 1M PETYIIATOPA

234 MNOYA

212 MM MOCTOMbA

233 FOPH-A MITOYA

216 MM CTAKNA

217 NAM CTAKIIA (CEKYHOAPHW BA3[YX)

218 BOAMNULIA NMEMESLAPE

232 YCIMOPUBAY

301 CTAKIIO

0-11 HULLA

01-000 PYUKA BPATA JIOXMLLTA - ckrion

04-000 LIAPKA MACKE ®WOKE - cknon
MPUBOP:

10-000 OMNPYTABPATA - cknon

02-000 YKAPAM - cknon

03-000 FPEBATMULIA - ckrion

433 3ALUTUTHA PYKABMLIA OO MITAMEH

3AOPXABAMO MNMPABO HA MPOMEHE KOJE HE YTU4YY HA ®YHKUMOHANHOCT U CUTYPHOCT AMAPATA!
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(CZ) DEKLARACE O TOTOZNOSTI
Prohlasujeme, Ze tento vyrobek uspokojuje zakladni pozadavky
EN 13 240:2001/A2:2004, ama C € oznadeni, v souladu s nafizenim 89/106 EEC.
Pozega, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL s.r.o. c E
CHR-34000 Pozega, Njematka 36, CHORVATSKO

Zafizeni je ur€eno pro prechodné topeni. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Kamna na tuha paliva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalni vzdalenost od hoflavych materiald:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]
Vepredu/front: 600 Bocné/side:250 Vzadu/back: 250 Shora/top: 500

Koncentrace CO svedena na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Teplota koufovych plynu: Flue gas temperature: 322 [°C]
Vykon: Nominal output: 7 [kW]
Stupeni vyuziti (palivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drevo/dfevéné brikety Wood / wood briquettes

Vyrobni €islo: Serial No:

Prectéte navod k pouZiti. Pouzivejte doporucend paliva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

VySe uvedené hodnoty plati pouze ve zkuSebnich podminkach.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL S.r.O.

SLEVARNA ZELEZA A TOVARNA PRISTROJU PRO DOMACNOST
CHR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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LAGUNA je vyrobek designovany v souladu s modernimi trendy, a zdobi ho jednoduchost
modernich rovnych linii, které se hodi do kazdého prostoru. Kamna jsou vyrobena z kvalitni
Sedé litiny, emilovana v barvé, ktera vyrobku dava bohaty vzhled.

Velikymi zasklenymi dvifky je vidét celé ohnisté, coz dava pocit plapolajiciho ohné. Diky
specifickému pfivodu primarniho a sekundarniho vzduchu zustava sklo Cisté béhem celé doby
topeni.

Na dné je prostor, do kterého se muze dat mensi mnozstvi paliva a pfibor na obsluhu. V horni
¢asti se nachazi vyklenek, kterym zvysSujeme efektivitu topeni okolniho prostoru a muze
poslouzit k ohfivani jidla. Kamna maji moznost dlouhodobého udrzovani ohné a ohen se
nemusi hasit po nékolik dnu. )

Zadame Vas, abyste si POZORNE PRECETLI TENTO NAVOD, coz Vam umozni dosahnout
co nejlepsich vysledku jiZ pfi prvnim pouZiti.

Kamna svou kvalitou splfiuji zakladni pozadavky EN 13 240 a jsou oznacena znackou CE.

SRR L ALz

TECHNICKE UDAJE: — —
ROZMERY VxS xH: 122x50x46 cm ] :
HMOTA: 130kg 5
VYKON: 7KW T |
ROZSAH VYKONU: do 12kW — )
ODVOD KOUROVYCH PLYNU —nahofe: @150 mm 1=
VYHRIVANY PROSTOR: do 200 m3
PALIVO: dfevo,dfevéné brikety % 2

Navod k montazi |L_‘

Z prostoru topenisté je nutné do topenisté viozit poklop kose pozice 111. Kamna se dodavaji s
koufovym nastavcem zabudovanym z horni strany. Na dvitka kamen, na dolni pant se mlze
pridélat pruZina, kterd zabezpecuje, aby dvifka nemohla zGstat otevfena, kromé pfi pFikladani.
V tom pfipadé se na stejny komin maze spojit vice spotfebicl a u Spatnych komin( a pfi vétsim
mnozstvi paliva kouf z topenisté nevnika do mistnosti.

Pro zabudovani pruziny je tfeba:

Lkt

I

s 1 L

[
T.

- otevfit dvitka, vyjmout svorku na dolnim pantu, sundat dvifka a dat na né osovinu s
pruzinou tak, aby se pruzina nepfetahla (viz obrazek 1). Dvitka navléknout na horni pant, delSi
konec pruziny vsunout do diry na pfedni strané a namontovat osovinu do dolniho ucha na
predni stranég, pozice 103.
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Prostorové podminky

Pokud je podlaha mistnosti do které maji byt zabudovana kamna z hoflavého materialu nebo z
materialu citlivého na teplotu, kamna se musi postavit na nehoflavou podloZzku. Rozméry
podlozky musi byt takové, aby byly vétsi nez pudorys kamen: bo¢né a zezadu 25 cm, a z pfedni
strany 60 cm.

Minimalni vzdalenost od materialt citlivych na teplotu €ini z boku a zezadu 25 cm.

Materialy citlivé na teplotu, které se nachazeji v pfimém prostoru vyzafovani tepla pfed kamny,
musi byt vzdaleny minimalné 120 cm.

Kamna musi byt postavena na vodorovnou plochu, a mistnost ve které jsou zabudovana musi
mit dostatek Cerstvého vzduchu pro spalovani. Pokud se v mistnosti nachazi né&jaky dalSi
aspirator (digestor) nebo néjaky jiny spotfebi¢ vzduchu, je nutné zajistit pravidelny dovod
Cerstvého vzduchu zvlastnim otvorem s ochrannou mfizkou, ktera se nemuze ucpat.

Pripojka na komin

Doporuc¢ujeme pro pfipojku na komin pouzit bézné (standardni) koufové roury a kolena se
zaklopkou (uzavérem). Vnitfni prdmér roury @ 150 mm.

Kouroveé roury (kolena) je nutné pfipevnit pevné a tésné na nastavec kamen. Rovnéz je nutné i
vzajemneé roury spojit pevné a tésné a stejné tak pevneé je spojit i ke kominu. Koufova roura
nesmi zasahovat do pfiéného prafezu komina.

Pfi zabudovani kamen je nutné dodrZovat narodni a evropské normy, jakoZ i mistni pFedpisy pro
tento druh zafizeni.

NAVOD K POUZITi
Prvni zatapéni

Vzhledem k tomu, Ze jsou kamna vyrobena ze Sedé litiny, je nutné podcitat s tim, Ze Seda litina
muze pfi nahlych a nestejnorodych tepelnych zatiZzenich prasknout. Proto pfi prvnich
zatapénich nalozte mirny ohef. Na podpal pouZivejte novinovy papir a tenké sucha dfivka,
tristicky.

DULEZITE:

Pfred prvnim zatapénim musite dat vrstvu popela nebo pisku na dolni desku topenisté a to tak,
aby pokryla vinita Zebra, diry na poklopu koSe ponechte volné.

Pri Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostate€né mnozstvi popele, aby kompletni dolni deska
byla pokryta do vyse vinitych Zeber. Tak umoznite stalozar a chranite dolni desku.

Kamna nemaji klasicky rost, ale poklop koSe. Ten slouZi pro odstrafiovani popele do popelniku,
a jako pomoc pro pfivod vzduchu pfi odkladani. Kdyz znovu rozdélavate oher na rozzhavenych
uhlicich, Skrabkou ocistéte diry na poklopé, pfihriite na poklop trochu rozzhavenych uhliku,
vlozte drobné tfisky, otevrete regulator a zaviete dvirka. Popel neni tfeba vybirat ¢asto, pokud
topite kvalitnim dfevem. Je dulezité, aby vrstva popele nepokryvala otvory pro vnik primarniho
vzduchu na bocnich stranach.

Tento vyrobek bez roStu dava kvalitu stalozaru a oher se nemusi hasit az do vybirani popele.
Seznamte se s regulaci vzduchu ve Vasich kamnech, coZ je popsané v tomto navodé pod nazvy
“Topeni a normalni provoz” a “Regulace vykonu”.

Vnitfek kamen je natfen a pfi prvnim zatapéni tato barva postupné tvrdne a muze zacit koufit
véetné charakteristické viiné. Proto dbejte, aby mistnost byla dobfe provétrana.
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Pokud jsou kamna v provedeni s natfenymi postranicemi, pfi prvnim zatapéni nepokladejte na
kamna zadné pfedméty a nedotykejte se natfenych &asti kamen. Nasledkem doteku by se
mohla poskodit neztvrdla vrstva barvy.

Vhodné palivo

Kamna jsou ur€ena pro topeni vyluéné dfevem a drevénymi briketami, tj. palivem, které ma
maly obsah popele, a to jsou: buk, habr, bfiza a dal$i podobné palivo.

Zadouci je, aby palivo bylo suché, tj. aby jeho vlhkost neprekrocila 20%. PFi topeni vihkym
dfevem vznikaji mastné saze, které mohou vyvolat ucpani komina.

Nepalte zadny odpad, obzvlast ne umélé hmoty. V mnohém odpadu se nachazeji Skodlivé
latky, které Skodi kamnudm, kominu i Zivotnimu prostredi.

Spalovani téchto materiall zakazuje i zakon. Rovnéz nepalte zbytky tfisky, nebot tfiska
obsahuje lepidla, ktera mohou vyvolat pfehfati kamen.

Doporucené mnozstvi paliva, které se priklada jednorazove:

Nasekané loucCe (délka~33cm) 2az3kusy celkem1.7-1.9 kg
Drevéné brikety 2 az 3 kusy celkem1.5—-1.8kg

Privétsim mnozstvi paliva se mlze stat, Ze sklo nezlistane Uplné Cisté.

Topeni a normalni provoz

Na novinovy papir s drobnymi tfiskami polozte 2 az 3 kusy drobné nasekanych lou¢i. Regulator
na dvirkach otevrete Uplné a pfi zapalovani v kamnech ponechte dviika lozisté trochu oteviena
(5-10 min), nebot tak zabrarujete, aby se sklo neorosilo. Dokud se ohef nerozhofi,
neponechavejte kamna bez dozoru, abyste mohli oheri kontrolovat.

Kdyz se ohen dobfe rozhofi, dvitka zavfete. Nepfikladejte pfili§ dfeva najednou. PFi pfikladani
dbejte, aby palivo bylo dostatecné vzdalené od skla. Pfi normalnim provozu musi byt dvifka
uzaviena, kromé pfi pfikladani.

Abyste zabranili vniku koufe otvorem dvifek do mistnosti, dvifka neotevirejte a nepfikladejte
palivo dokud plapola silny oheri.

Pokud mate v koufové roufe zabudovanou zaklopku, ponechte ji uplné otevienou, dokud se
ohen nerozplapola.

U kamen je konstruktivni feSeni takové, aby sklo na dvitkach bylo stale ¢isté. Sklo se mlze
zacoudit, pokud je Spatné spalovani. Ke Spatnému spalovani maze dojit z nasledujici pricin:

- $patny komin

- pfiduseny pfivod vzduchu (ij. uzavieny regulator na dvirkach)
-neodpovidajici nebo vlhké palivo

- pfilozené velké mnozstvi paliva

PFi podpalu kamen nikdy nepouzivejte lih, benzin nebo jiné tekuté palivo.
Nikdy neponechavejte hoflavé tekutiny v blizkosti kamen! Dbejte na to, Ze ¢asti kamen jsou

horké a Ze kamna mohou obsluhovat pouze dospélé osoby. PROTO POUZIVEJTE
OCHRANNOU RUKAVICI!
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Regulace vykonu

Pro regulovani vykonu je nutna zkusenost, vzhledem k tomu, Ze na to mohou mit vliv riizné
faktory jako napf. podtlak komina a vlastnosti paliva. Dbejte naSich rad, abyste se naudili vase
kamna lehce obsluhovat. Vykon se reguluje pomoci regulatoru primarniho vzduchu na dvirkach
kamen.

Sekundarni vzduch je pfivadén nad sklem a ten je postacujici na ¢isténi skla.Pokud je komin
kvalitni a kvalitni je i suché dfevo, tento vzduch staci pro dosazeni vykonu 7 kW.

Vykon kamen zavisi i na podtlaku v kominé (“tah” komina). PfFivelice velkém podtlaku v kominé
doporucujeme, abyste ho zmensSili pomoci zaklopky na koufovych rourach. Pro spravné
zachazeni s regulatorem vzduchu je tfeba trochu zkuSenosti. Proto dbejte nasich rad, abyste se
naucili Vase kamna jednodu$e obsluhovat.

Zachazeni regulatorem pfi podpalu a jesté po néjakou dobu po zapéleni ohné —obrazek 2.

Ve 5

W

-

o o0 0 0

Kdyz se oheri rozplapola a kdyz se vytvofi dostatek Zaru, vratime regulator do polohy, ktera
nam staci, aby kamna vydala tolik tepla, kolik potfebujeme.

Pfilozenim 3 az 4 kg paliva a ponechanim regulatoru v maximalni poloze, vykon kamen
dosahne 11-12kW.

Poloha regulatoru pro vykon 7 kW

obrazek 3 — pokud topite dfevem obrazek 4 — pokud topite dfevénymi briketami

L To o~
= N I

- » N
B 0 ¢ 0 0 0 @6 0 0

Pro minimalni vykon regulator primarniho vzduchu Uplné zaviete, obrazek 5, a pokud mate v
koufovodé zabudovanou zaklopku, tak ji pfiviete.

obrazek 5

0 0 0

PFikladejte jen tolik paliva, kolik je nutné pro udrzovani ohné.
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Topeniv prechodném obdobi

P¥i topeni v pfechodném obdobi (kdy jsou vnéjsi teploty nad 15° C) se muze stat, Ze v kominé
neni podtlak (komin “netahne”). V tom pfipadé se pokuste podpalem komina dosahnout
potfebného podtlaku. Pokud se Vam to nepodafi, radime Vam, abyste od zatapéni ustoupili.
Vhodné je pfi zapalovani ohné v kamnech otevrit okno nebo dvefe mistnosti, aby se vyrovnal
tlak vzduchu s tlakem vnéjSim.

Udrzba a ¢isténi kamen

Po kazdé topné sezoné je nutné kamna, koufové roury a komin ocistit od vrstvy sazi. Pokud
zanedbate pravidelnou kontrolu a €isténi, zvySuje se nebezpedi od vzniku pozaru v kominé. V
pfipadé vzniceni ohné v kominé postupujte nasledovné:

- pfi haseni nepouzivejte vodu

- uzavrete veskeré pfivody vzduchu do kamen i do komina

-ihned po uhaSeni ohné zavolejte kominika, aby prohlédl komin

- zavolejte servis nebo vyrobce, aby prohlédl kamna

Sklo na dvifkach kamen muZzete €istit béZnymi prostfedky na myti oken.

Pokud se béhem topeni v kamnech objevi jakékoliv poruchy (jako napf. kouF), obratte se na
Vaseho kominika nebo na nejbliz8i servis. Jakékoliv opravy kamen mohou provadét pouze
opravnéné osoby, a mohou se pouzivat pouze originalni rezervni dily.

Zaruka

Zaruka plati pouze v pfipadé, Ze se kamna pouzivaji v souladu s timto technickym navodem.

Moznosti vytapéni prostoru

Velikost vytapéného prostoru zavisi na zplsobu topeni a tepelné izolaci prostoru.
PFi topeni jednotlivymi tepelnymi zdroji o tepelném vykonu 7 kW, se mlze dle topnych
podminek vytopit:

-zavhodnych podminek 160 m3

-zaméné vhodnych podminek 105m?

-zanevhodnych podminek 75m?

Obcasné topeni nebo topeni s pfestavkami Ize povazovat za méné vhodné nebo dokonce
nevhodné podminky topeni.

Volba komina a zakladni technické udaje

Pro velikosti kominu dle DIN 4705 plati nasledujici udaje:

Tepelny vykon v [kW] 7 kW
Hmotny pratok koufovych plynta (m) 7,1 als
Stfedni teplota koufovych plynu za nastavcem 322 °C
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi tepelném vykonu 0,12 mbar
Nejnizsi podtlak kominu [p] pfi 0,8 nasobném tepelném vykonu 0,10 mbar
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PFi topeni prikladejte pouze takové mnozstvi paliva, které odpovida potfebnému tepelnému
vykonu v dané chvili.

Po pfilozeni regulatory vzduchu v dostate¢né mife oteviete dokud se ohen dobfe nerozhofi.
Teprve potom muzete dat regulator do polohy, ktera odpovida zadanému tepelnému vykonu.
Peclivé dodrzujte technicky navod.

Kamna zabudujte do mistnosti odpovidajici velikosti tak, aby potfebné teplo odpovidalo vykonu
kamen.

PFes noc nechte regulatory oteviené pouze tolik, kolik staci, abyste rano méli dostatek zaru a
abyste mohli bez problému rozplapolat novy ohen. Proto musite mit pfipravené suché a drobné
trisky.

PFi Cisténi, tj. vybirani popele ponechte dostatek popele, aby kompletni doini deska byla pokryta
do vySe vinitych Zeber. Tak zajiStujete stalozar a chranite dolni desku.

Rezervni dily — pribor: (Obrazek 6, stranka 44):

Pozice Cislo Nazev dilu Oznaceni odlitku
121 PODSTAVEC VE-21
122 KUPOLE VE-22
103 PREDNIi CAST VE-03
127 MASKA VYKLENKU VE-27
123 DVIRKA VE-23
124 REGULATOR VE-24
125 RAM ZASUVKY VE-25
126 MASKA (OPLASTENI) ZASUVKY VE-26
110 KOS VE-10
111 KRYT KOSE VE-11
112 DOLNi STRANA TOPENISTE VE-12
112.1 ZADNi STRANA TOPENISTE VE-12Z
116 KOUROVOD — NASTAVEC & 150 TE-19
117 POKLOP KUPOLE VE-17
120 CHRANIC SKLA VE-20
128 OCHRANA PLASTE VE-28
129 KRYT OCHRANY VE-29
228 PLAST
202 DNO
226 POSTRANICE (LEVA A PRAVA)

224 NOSNIK POSTRANICE

225 CHRANIC ZADNi STRANY

205 POPELNIK

227 PLECH REGULATORU

234 DESKA

212 PLECH PODSTAVCE

233 HORNI DESKA

216 PLECH SKLA

217 PLECH SKLA (SEKUNDARNI VZDUCH)

218 VODITKO POPELNIKU

232 POMALY

301 SKLO

0-11 VYKLENKA

01-000 DRZATKO DVIREK TOPENISTE — komplet

04-000 PATENT MASKY ZASUVKY — komplet
PRIBOR:

10-000 PRUZINA DVIREK — komplet

02-000 POHRABAC — komplet

03-000 SKRABKA — komplet

433 OCHRANNA RUKAVICE LOGO PLAMEN

ZADRZUJEME PRAVO NA ZMENY, KTERE NEMAJi VLIV NA FUNKCNOST A BEZPECNOST ZARIZENI!
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(D) KONFORMITATSERKLARUNG
Wir erklaren, dass dieses Erzeugnis allen wichtigen Anforderungen von EN 13 240: 2001/A2:2004

entspricht, und die C € Kennzeichnung gemaR Richtlinie 89/106 EEC tragt.

Pozega, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E
HR-34000 Pozega, Njemacka 36, KROATIEN

Das Gerat ist flir eine unkontinuierliche Beheizung vorgesehen.  Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Feststoffofen Roomheaters fired by solid fuel
Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Mindestabstand zu brennbaren Materialien:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Vorderseite/front: 600 Seitlich/side: 250 Riickseite/back: 250 Oben/top: 500
CO - Konzentration auf 13 % O, reduziert:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Abgastemperatur: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nennleistung: Nominal output: 7 [kW]
Nutzungsgrad (Brennstoff): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Holz / Holzbriketts Wood / wood briquettes
Werknummer: Serial No:

Lesen Sie die Gebrauchsanweisung durch! Verwenden Sie die empfohlenen Brennstoffe.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Die oben erwahnten Werte gelten nur unter getesteten Bedingungen.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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LAGUNA ist ein Erzeugnis, das den modernen Trends entsprechend designiert wurde. Die Charakteristik
des Ofens sind die einfachen, modernen, geraden Linien und deshalb passt der Ofen in alle Raume. Der
Ofen ist aus qualitativ hochwertigem Grauguss gefertigt, mit einer thermobestandigen Farbe emailliert,
welche dem Erzeugnis ein reiches Aussehen verleiht.

Durch die groRe verglaste Tur kann man den gesamten Feuerraum sehen, was ein komplettes Erlebnis des
offenen Feuers ermdglicht. Wegen der spezifischen Zufuhr der Primar - und Sekundarluft bleibt die
Glasscheibe auch wahrend der gesamten Feuerung sauber.

Am Boden befindet sich ein Behalter, in welchen man kleinere Brennstoffmengen und Serviergerate
unterbringen kann. In dem unteren Teil ist eine "Nische" eingebaut, mit welcher man die Heizeffizienz der
Umgebung erhéhen kann und die zum Aufwarmen von Nahrung dient. Der Ofen hat die Qualitat eines
Dauerbrands, wobei das Feuer auch Gber mehrere Tage hindurch nicht geléscht werden muss.

Wir bitten Sie, DIESE ANLEITUNG SORGFALTIG DURCHZULESEN, welche Ihnen erméglicht, bereits bei
dem ersten Gebrauch dieses Ofens beste Resultate zu erzielen.

Der Ofen entspricht den notwendigen Anforderungen von EN 13 240 und tragt die CE —Kennzeichnung.

TECHNISCHE ANGABEN

B S
DIMENSIONEN:  HxBxT: 122x50x46 cm
MASSE: 130 kg
NENNLEISTUNG: 7kwW v
LEISTUNGSSPANNE: bis 12 kW |
POSITION DESABGASANSCHLUSSES-oben: @150 mm
HEIZRAUM: bis 200 m?3
BRENNSTOFF: Holz, Holzbriketts AN

Aufstellungsanleitung

Es ist notwendig, aus dem Feuerraum den Deckel des Korbs, Position 111, in dem Feuerraum aufzustellen.
Der Ofen wird mit dem montierten Abgasstutzen auf der oberen Seite mitgeliefert. Auf die Ofentir, auf das
untere Scharnier kann eine Feder eingebaut werden, die sicherstellt, dass die Tir, auf3er beim Heizen, nicht
offen bleibt. In diesem Fall kénnen auf denselben Schornstein mehrere mehrere Verbrauchergerate
angeschlossen werden und der Rauch kann bei schlechten Schornsteinen und groRerer Brennstoffmenge
nichtaus dem Feuerraum in den Raum gelangen.

Um die Feder einbauen zu kénnen, ist Folgendes notwendig:

Abbildung 1.

- Tlre 6ffnen, auf dem unteren Scharnier befindlichen Bolzen herausnehmen, die Tlire abnehmen und
auf diese die Achse mit der Feder auf die Weise darauf setzen, dass die Feder vorgespannt wird (siehe Abb.
1). Die Tur auf den oberen Bolzen einziehen, das langere Ende der Feder in das, auf der Frontplatte
befindliche Loch einflihren und die Achse in das, an der Frontplatte 103 befindliche untere Ohr montieren.
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Raumvoraussetzungen

Falls der Raum, der fiir den Einbau des Ofens vorgesehen ist, einen Boden aus einem leicht entziindlichen
oder temperaturempfindlichen Material aufweist, muss der Ofen auf eine feuerfeste Unterlage gestellt
werden. Die Unterlage muss so dimensioniert sein, dass sie groRer als der Grundriss des Ofens ist: seitlich
und riickwarts 25 cm und von der Vorderseite 60 cm.

Der Mindestabstand zwischen den temperaturempfindlichen Materialien muss seitlich und riickseitig 25 cm
betragen.

Temperaturempfindliche Materialien missen im direkten Warmestrahlungsbereich vor dem Ofen einen
Mindestabstand von 120 cm haben.

Der Ofen muss auf eine waagrechte Oberflache gestellt werden. Der Raum, in welcher er eingebaut ist,
muss Uber ausreichend frische Verbrennungsluft verfigen. Inwiefern in dem Raum irgendein Aspirator
(Luftabzug) oder ein anderer Luftverbraucher angeschlossen ist, ist es notwendig, durch eine
Sonderoffnung mit einem Schutznetz, das nicht verstopft werden kann, eine ordentliche Luftzufuhr
sicherzustellen.

Schornsteinanschluss

Wir empfehlen, fir den Schornsteinanschluss Ulbliche (dem Standard entsprechende) Rauchrohre und
Knierohre mit einer eingebauten Klappe zu verwenden. Der Nenndurchmesser des Rauchrohrs betragt
@150 mm.

Die Rauchrohre (Rauchrohrknie) mussen fest und undurchlassig mit dem Abgasstutzen des Ofens
verbunden sein. Sie mussen ferner miteinander fest und undurchlassig mit dem Schornstein verbunden
sein.

Das Rauchrohr darf nichtin den Querschnitt des Schornsteins eingreifen.

Bei der Aufstellung des Ofens muss man sich an die nationalen, europaischen und lokalen Vorschriften fiir
diese Gerateart halten.

BEDIENUNGSANLEITUNG
Erstes Heizen

Da der Ofen aus Grauguss hergestellt wurde, muss man uber die Sprungneigungen des Graugusses
wegen plétzlicher und ungleichmaRiger Warmebelastungen Rechnung tragen. Heizen Sie deshalb bei dem
ersten Heizen mit einem gemaRigten Feuer. Zum Anheizen kénnen Sie Zeitungspapier und trockene,
kleinere Holzspane verwenden.

WICHTIG:

Vor dem ersten Heizen eine Schicht Asche oder Sand auf die untere Platte des Feuerraums streuen, damit
die gewellten Rippen bzw. die Locher auf dem Korbdeckel frei bleiben.

Beim Putzen, d. h. Entfernen der Asche gentigend Asche liegen lassen, damit die komplette obere Platte in
der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. Auf diese Weise ermdglichen Sie einen Dauerbrand und dadurch
wird die untere Platte geschutzt.

Der Ofen hat keinen klassischen Rost, sondern einen Korbdeckel. Dieser dient zur Beseitigung der Asche
in den Aschekasten und zur Hilfe fur die Luftzufuhr beim Ablagern. Wenn Sie wieder aus etwas Glut Feuer
zu entfachen bringen, mussen Sie mit der Spachtel die auf dem Deckel befindlichen Lécher saubern, auf
den Deckel ein wenig Glut schiitten, Kleinholz darauf legen, den Schieber 6ffnen und die Ture schlieflen.
Falls Sie Qualitatsholz verwenden, muss die Asche nicht haufig entfernt werden. Wichtig ist, dass die
Ascheschicht die seitlich befindlichen Offnungen fiir die Primérluftzufuhr nicht zudeckt.

Ein solches Produkt ohne Rost verleiht die Qualitat eines Dauerbrands und das Feuer muss bis zur
Entfernung der Asche nicht geléscht werden.

Machen Sie sich mitdem, an dem Ofen befindlichen Luftschieber vertraut, was in dieser Anleitung unter den
Uberschriften ,Heizen und Normalbetrieb* sowie ,Regulierung der Leistung* beschrieben ist.

Die Innenseite des Ofens ist gefarbt und bei dem ersten Feuern wird diese Farbe schrittweise fest, so dass
es zu einer Rauchbildung und zu einem charakteristischen Geruch kommen kann. Sorgen Sie deshalb fiir
eine gute Durchliiftung des Raums.

32



Bei der Ausfiihrung mit gefarbten Seitenwanden durfen Sie bei dem ersten Heizen keine Gegenstande auf
den Ofen stellen. Vermeiden Sie ferner, die gefarbten Teile zu berthren. Durch Berlhrung kénnen
Beschadigungen an der noch nicht getrockneten Farbschicht entstehen.

Geeigneter Brennstoff

Der Ofen kann nur mit Holz und Holzbriketts, d. h. mit einem Brennstoff, der einen geringen Ascheanteil hat,
beheizt werden, und zwar sind das: Bloker, Hainbuche, Birke und &hnliche Brennstoffe.

Es wird empfohlen, trockenen Brennstoff zu verwenden, d. h. die Feuchtigkeit darf nicht 20 % Ubersteigen.
Beim Beheizen mit feuchtem Holz entsteht Rul3, was zu einer Verstopfung des Schornsteins fiihren kann.

Bitte keinen Abfall, vor allem nicht Plastik verbrennen! In vielen Abfallmaterialien befinden sich Schadstoffe,
die dem Schornstein, Ofen und der Umwelt schaden.

Das Verbrennen aller Abfallmaterialien ist gesetzlich verboten! Ferner diirfen Spanplattenreste nicht
verfeuert werden, da Spanplatten Klebstoffe enthalten, die eine Uberhitzung des Ofens verursachen
kénnen.

Wir empfehlen, beim Heizen auf einmal folgende Brennstoffmengen aufzulegen:

Holzscheite (Lange ~ 33 cm) 2 bis 3 Stiick insgesamt 1,7-1,9 kg
Holzbriketts 2 bis 3 Stuick insgesamt 1,5-1,8 kg

Bei groReren Brennstoffmengen kann es vorkommen, dass die Glasscheibe nicht ganz sauber bleibt.
Heizen und Normalbetrieb

Auf das Zeitungspapier und das trockene Kleinholz 2 bis 3 kleinere Holzscheite darauf legen. Den, auf der
Frontplatte befindlichen Schieber ganz 6ffnen und die Feuerraumtir beim Anheizen des Ofens kurz (5-10
Min.) ein wenig offen lassen, um ein Beschlagen der Ofensichtscheibe zu vermeiden. Lassen Sie den Ofen
nicht unbeaufsichtigt, bis das Feuer entflammt, um das Feuer kontrollieren zu kdnnen.

Wenn das Feuer gut entfacht, missen Sie die Tur schlieBen. Vermeiden Sie es, zu viel Brennstoff auf
einmal zu geben. Beim Nachschub von Brennstoff missen Sie darauf achten, dass ein entsprechender
Abstand zur Glasscheibe sichergestellt wird. Im Normalbetrieb muss die Tir, auBer bei dem Nachschub
von Brennstoff, geschlossen bleiben.

Um Rauch durch die Turéffnung zu vermeiden, dirfen Sie die Tur nicht 6ffnen, um Brennstoff
nachzuschieben, wahrend das Feuer noch stark ist.

Falls Sie eine eingebaute Abgasklappe haben, mussen Sie diese ganz gedffnet lassen, bis das Feuer
entfacht.

Bei dem Ofen ist es konstruktionsmaflig vorgesehen, dass die Tirscheibe immer sauber bleibt. Die
Sichtscheibe kann nur bei gedrosseltem Abbrand ruRRig werden. Mdgliche Ursachen fiir einen gedrosselten
Abbrand sind folgende:

- schlechter Schornstein

- gedrosselte Luftzufuhr (d. h. an der Tur befindlicher Schieber ist geschlossen)
- ungeeigneter oder feuchter Brennstoff

- zu viel Brennstoff

Verwenden Sie zum Anheizen keinen Spirit, kein Benzin oder irgendeinen ahnlichen Brennstoff.
Keine brennbaren Flissigkeiten in Ofenndhe lagern! Tragen Sie Rechnung, dass die Ofenteile heil} sind

und der Ofen nur von Erwachsenen benutzt werden darf. VERWENDEN SIE DESHALB
SCHUTZHANDSCHUHE!
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Regulierung der Leistung

Fir die Regulierung der Leistung bendétigt man etwas Erfahrung, da verschiedene Faktoren darauf Einfluss
nehmen kénnen, wie z. B. der Forderdruck des Schornsteins und die Brennstoffeigenschaften. Niitzen Sie
unsere Tipps, um lhren Ofen leichter bedienen kdnnen. Die Leistung wird mit Hilfe des, an der Ofentur
befindlichen Primarluftschiebers reguliert.

Die Sekundarluft wird oberhalb der Scheibe zugefihrt und reicht fir die Sduberung der Scheibe aus. Bei
einem guten Schornstein und qualitativ hochwertigen Holz reicht diese Luft aus, um eine Nennleistung von
7KW zu erzielen.

Die Leistung des Ofens hangt auch von dem Forderdruck in dem Schornstein (wie stark er zieht) ab. Bei
einem sehr groRen Foérderdruck in dem Schornstein empfehlen wir, diesen mit Hilfe einer, an den
Abgasrohren befindlichen Abgasklappe zu senken.

Fir die ordnungsmafige Benutzung des Luftschiebers bedarf es ein wenig Erfahrung. Nitzen Sie unsere
Tipps, um Ihren Ofen leichter bedienen kdnnen.

Einstellen des Befeuerungsreglers auch einige Zeit nach dem Befeuern. Abb. 2
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Wenn das Feuer entfacht und gentigend Glut entstanden ist, stellen wir den Schieber auf die Position, die
bendtigt wird, damit der Ofen die benétigte Warme entwickelt.

Durch Zufugen von 3 bis 4 kg Brennstoff und Einstellen der Schieberposition auf Maximum wird der Ofen
11-12kW erreichen.

Schieberposition fur eine Nennleistung von 7 kW

Abb. 3-wenn Sie mit Holz heizen Abb. 4 —wenn Sie mit Holzbriketts heizen

- . B
B 0 ¢ 0 0 0 @ 0

Fir die Mindestleitung Priméarluftregler ganz schlieRen. Abb. 5. Inwiefern in dem Abgaskanal ein
Schliedeckel eingebaut ist, missen Sie diesen schlieen.

Abb. 5

0 0 0

Flgen Sie nur so viel Brennstoff hinzu, wie viel benétigt wird, um das Feuer aufrecht zu erhalten.
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Heizen in der Ubergangszeit

Beim Heizen in der Ubergangszeit (AuBentemperatur (iber 15° C) kann es vorkommen, dass im
Schornstein kein Férderdruck vorhanden ist (Schornstein zieht nicht). Versuchen Sie in diesem Falle durch
Anheizen des Schornsteins den nétigen Foérderdruck zu erzielen. Falls Ihnen dies nicht gelingen sollte,
raten wir lhnen, vom Heizen abzulassen. Es ist notwendig, bei dem Anmachen des Feuers das Fenster
oder die Tir des Raums zu 6ffnen, um den Luftdruck mitdem AuRendruck auszugleichen.

Wartung und Reinigung des Ofens

Nach jeder Heizperiode mussen der Ofen, die Rauchrohre und der Schornstein von Ruflablagerungen
gesaubert werden. Erfolgt keine regelmaflige Kontrolle und wird der Schornstein nicht regelmafig
gesaubert, erhéht sich die Gefahr eines Schornsteinbrands. Fur den Fall, dass Feuer im Schornstein
entsteht, missen Sie auf folgende Weise vorgehen:

- Verwenden Sie kein Wasser zum Léschen des Feuers!

- SchlieRen Sie alle Luftzugange zum Ofen und Schornstein.

- Nachdem das Feuer zu brennen aufgehort hat, mussen Sie den Schornsteinfeger zu sich
- bestellen, damit dieser den Schornstein tberprift.

- Rufen Sie den Servicedienst beziehungsweise den Hersteller an, um den Ofen zu iberprifen.

Die Sichtscheibe des Kamins kann mit einem gewdhnlichen Fensterputzmittel gesaubert werden.

Falls wahrend des Heizvorgangs irgendwelche Stérungen (wie z. B. Rauchbildung) auftreten sollten,
wenden Sie sich bitte an lhren Schornsteinfeger oder an das nachste Service. Eingriffe diirfen nur von
ermachtigten Personen durchgefiihrt werden! Es durfen nur Original- Ersatzteile eingebaut werden!

Garantie

Die Garantie gilt nur, wenn der Ofen gemaf dieser technischen Anleitung verwendet wird.

Beheizungsmoglichkeit des Raumes
Die GroRe des zu beheizenden Raumes hangt von der Heizart und Warmeisolation des Raumes ab.
Fur die Beheizung mit den einzelnen Warmequellen der Nennheizleistung von 7 kW ist es mdglich,
abhéngig von den Heizbedingungen, folgende Raumflache zu beheizen:
bei glinstigen Bedingungen 160 m?
bei weniger glinstigen Bedingungen 105 m?®
beiungiinstigen Bedingungen 75m?

Zeitweises Heizen oder Heizen mit Unterbrechung wird als weniger gunstige oder sogar als ungunstige
Heizbedingung angesehen.

Schornsteinwahl und grundlegende technische Angaben

Fur die Dimensionierung von Schornsteinen laut DIN 4705 gelten folgende Angaben:

Nennheizleistung in [kW] 7 kW
Abgasmassenstrom (m) 7,1 g/s
Mittlere Abgastemperatur hinter dem Abgasstutzen 322 °C
Kleinster Forderdruck [p] bei einer Nennheizleistung 0,12 mbar
Kleinster Férderdruck des Schornsteins [p] bei einer 0,8- fachen Nennheizleistung 0,10 mbar
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Noch einmal das Wichtigste:

* Legen Sie beim Heizen nur jene Brennstoffmenge nach, die der in diesem Moment bendtigten
Heizleistung entspricht.

» Nach dem Brennstoffnachschub Luftschieber genligend 6ffnen, bis das Feuer stark entfacht. Erst
dann konnen Sie den Schieber in die Position stellen, die der gewlinschten Warmeleistung
entspricht.

» Befolgen Sie die technische Anleitung zur Ganze!

« Stellen Sie den Ofen in einen Raum mit einer entsprechenden Grof3e auf, damit der Warmebedarf
der Nennleistung des Ofens entspricht.

» SchlieRen Sie den Schieber Uber Nacht ganz, damit Sie in der Frih tUber ausreichend Grundglut
verfligen, um in der Frih ein neues Feuer entfachen zu koénnen. Dafiir benétigen Sie wieder
trockenes Kleinholz.

+ Beim Putzen, d. h. Entfernen der Asche gentigend Asche liegen lassen, damit die komplette obere
Platte in der Hohe der Wellrippen bedeckt bleibt. So ermdglichen Sie einen Dauerbrand und
dadurch wird die untere Platte geschutzt.

Ersatzteile - Zubehor: (Bild 6, Seite 44)

Pos. Nr. BEZEICHNUNG Kennacichen des
121 SOCKEL VE-21
122 KUPPEL VE-22
103 VORDERSEITE VE-03
127 NISCHENMASKE VE-27
123 TUR VE-23
124 REGLER VE-24
125 LADERAHMEN VE-25
126 LADEMASKE VE-26
110 KORB VE-10
1M KORBDECKEL VE-11
12 UNTERE FEUERRAUMWAND VE-12
1121 SEITENTEIL DER FEUERRAUMFRONT VE-12Z
116 ABGASSTUTZEN @150 mm TE-19
17 KUPPELDECKEL VE-17
120 SCHEIBENSCHUTZTEIL VE-20
128 MANTELSCHUTZ VE-28
129 DECKELSCHUTZ VE-29
228 MANTEL
202 BODENSTUCK
226 (LINKE UND RECHTE) AUSSERE SEITENWAND
224 TRAGER DER SEITENWAND
225 SCHUTZSCHILD
205 ASCHEKASTEN
227 REGLERBLECH
234 PLATTE
212 SOCKELBLECH
233 OBERE PLATTE
216 SCHEIBENBLECH
217 SCHEIBENBLECH (SEKUNDARLUFT)

218 GLEITSCHIENE DES ASCHEKASTENS

232 VERLANGSAMER

301 SCHEIBE

0-11 NISCHE

01-000 FEUERRAUM-TURGRIFF - Satz

04-000 SCHARNIER DER LADENMASKE - Satz
ZUBEHOR:

10-000 TURFEDER - Satz

02-000 SCHUREISEN - Satz

03-000 SCHAUFEL — Satz

433 SCHUTZHANDSCHUHE mit PLAMEN - LOGO

_WIR BEHALTEN DAS RECHT AUF ANDERUNGEN, DIE AUF DIE
FUNKTIONSFAHIGKEIT UND SICHERHEIT DES APPARATS NICHT EINFLUSS NEHMEN, VOR.
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DECLARATION OF COMFORMITY
We hereby declare that this product meets all relevant criteria of the standard

EN 13 240: 2001/A2:2004, and has ( € marking affixed to it in accordance with the Council
Directive 89/106 EEC.

Pozega, 05.2009.

PLAMENINTERNATIONAL d.o.o. c E
HR-34000 Pozega, Njematka 36, HRVATSKA

Uredaj je predviden za povremeno lozenje. Intermittent burning appliances
EN 13 240:2001 / A2:2004

Pe¢ na kruta goriva Roomheaters fired by solid fuel
Typ: LAGUNA Typ: LAGUNA

Minimalna udaljenost od zapaljivih materijala:

Minimum distance to adjacent combustible materials: [mm]

Ispred/front: 600 Bocno/side: 250 Straga/back: 250 Iznad/top: 500
Koncentracija CO svedenih na 13%0.:

Emission of CO in combustion products calc. to 13%0: 0,052 [%]
Temperatura dimnih plinova: Flue gas temperature: 322 [°C]
Nazivna shaga: Nominal output: 7 [kW]
Stupanj iskoristenja (gorivo): Energy efficiency (fuel): 75 [%]
Drvo / drveni briketi Wood / wood briquettes

Tvornicki broj: Serial No:

Proucite uputstvo za uporabu. Koristite preporu¢ena goriva.
Read and follow the operating instructions. Use only recommended fuels.

Gore spomenute vrijednosti vrijede samo u ispitnim uvjetima.
The above mentioned values are valid only in proof conditions.

www.plamen.hr

PLAMENINTERNATIONAL d.o.0.

HR-34000 POZEGA, NJEMACKA 36, TELEFON: (034) 254-600, TELEFAX: (034) 254-710, 254-727
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LAGUNA is a product designed in accordance with current trends, featuring clean simple lines
that fit into any ambient style. The stove is made of high quality cast iron, painted with heat
resistant black paint giving a visually enhanced appearance to the product as a whole.

Large glazed door offers the view of the entire firebox and full experience of the open fire.
Thanks to a specific design of primary and secondary air supply, the glass remains clean
throughout the heating time. The stove is designed with a drawer at the bottom where a limited
quantity of fuel and stove accessories may be kept. The upper part is designed with a ,,niche* for
better heating efficiency, but it may also be used for food reheating. The stove design ensures
long-lasting ember bed and the fire needs not be extinguished for several days.

Please READ CAREFULLY THESE INSTRUCTIONS in order to achieve the best performance
atthe very first use of the stove.

The stove meets all relevant EN 13 240 requirements and has a CE marking affixed toit.

SRR L ALz

TECHNICAL DATA: — ey ]
MEASUREMENTS: HxWxD 122x50x46 cm ] ﬁ
WEIGHT: 130kg 3 ’
RATED OUTPUT: 7kW g [ ‘ ¥
POWER RANGE: upto 12 kW =I.
FLUE OUTLET: top @150 mm = 1
SPACE HEATING CAPACITY: do 200 m3
FUEL: wood, wood briquettes = = =

By i
INSTALLATION INSTRUCTIONS i i

Place the pan cover (111) into the firebox. The stove is delivered complete with a top mounted
flue connection. A spring may be installed on the lower hinge of the stove door to make sure that
the door will not remain open, except when firing or refuelling. This makes it possible to connect
more than one appliance to a single chimney and, in case of a chimney in poor maintenance
condition, prevents the smoke from spreading into the room.

Toinstall the spring, proceed as follows:

Lk

Figure 1.

s
=

- Open the door, remove the bolt from the lower hinge, remove the door and insert the pin
with the spring in prestressed position (see Figure 1). Reinsert the door on the upper bolt, insert
the longer end of the spring into the hole on the front frame and install the pin in the lower eye on
the frontframe (103).
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Ambient conditions

If the stove is to be installed in a room with combustible or heat sensitive flooring, a solid non-
combustible floor protector is required under the stove. The floor protector should be dimensioned
to extend at least 25 cm to the back and lateral sides and 60 cm to the front of the stove. The
minimum clearance between the stove (sides and rear) and materials sensitive to heatis 25 cm.
The minimum clearance between the stove and materials sensitive to heat within the area directly
exposed to heat in front of the stove shall be 120 cm.

The stove should be positioned on a level surface, in a room with sufficient fresh air supply to
support the combustion.

If an aspirator (hood) or any other air consuming device is installed in the same room, make sure to
provide for regular inflow of fresh air through a separate opening protected with a clog-proof grid.

Chimney connection

Common (standard) stovepipes and elbows of inner diameter @150 mm, with incorporated
damper, are recommended for the connection to the chimney.

Make sure that the stovepipe and elbow are tightly fastened together and that the connections of
the stovepipe with the flue outlet and with the chimney outlet are firm and tight. The stovepipe shall
not extend beyond the chimney liner, i.e. it must not protrude into the cross section of the chimney.
The stove shall be installed in full compliance with European, national, as well as local applicable
regulations.

INSTRUCTIONS FOR USE
Firstfiring

Considering that the stove is made of cast iron, tendency of this material to develop cracks due to
sudden and uneven heat loads shall be taken into account. Therefore keep the fire at a moderate
level at the beginning. Start the fire with a small amount of crumpled newspaper and dry kindling.

IMPORTANT:

Prior to proceeding with the first firing, spread a sufficient quantity of ash or sand over the bottom
plate of the firebox to cover the undulated ribs but make sure to leave the holes on the pan cover
free.

When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the entire lower
plate at the level of undulated ribs and thus to ensure long-lasting ember bed and to protect the
lower plate.

The stove is not designed with a conventional grate but with a pan cover. It serves only for the
removal of the ash into the ash tray and to facilitate the supply of fresh air to support combustion.
To re-establish the fire from the ember bed, clean the cover holes with the firebox scraper, gather
some embers onto the cover, add some kindling, open the air supply control device and close the
door. If good quality wood is used, frequent ash cleaning is not required. Make sure that the ash
does not clog the openings on lateral panels for primary air inlet.

The stoves designed without a grate ensure long-lasting ember bed and the fire needs not be
extinguished except before ash removal.

Read the instructions concerning the air supply control included under the titles “Firing and regular
operation” and “Output adjustment”.

The stove is painted with a heat resistant paint. With the first firing, this paint gradually sets and
some fumes of a characteristic odour may be given off in the process. Therefore ventilate the room
during this phase.
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When firing the stove for the first time, do not place any objects on the stove and do not touch the
painted parts to avoid possible damage to the unset coat of the paint.

Suitable fuel

The stove has been designed to burn only wood and wood briquettes, i.e. the fuel with low ash
content, such as beech, hornbeam, birch and similar wood.

Use only well-seasoned dry wood with a humidity level not exceeding 20%, to reduce the
likelihood of greasy soot (creosote) buildup, which may cause clogging of the chimney.

Do not burn household waste, especially not any plastic materials. Many waste materials contain
substances that are harmful to the stove, the chimney and the environment. Burning of such waste
materials is prohibited by law.

Also, never burn chipboard waste, because chipboard contains glues which may cause
overheating of the stove.

Recommended single fuel loads:

Logs (~33cmlong) 2to 3 pieces total 1.7-1.9kg
Wood briquettes 2to 3 pieces total 1.5-1.8kg

Excessive loads may cause the staining of the door glass.

Firing and regular operation

To start the fire, put a small amount of crumpled newspaper in the firebox. Over the paper, place
dry kindling wood and then 2-3 small logs.

Set the air supply control on the door to fully open position. When firing the stove, it is
recommendable to leave the firebox door ajar for 5-10 minutes to avoid steaming/staining of the
glass. Never leave the stove unattended until bright active fire has developed.

Close the door when the fire has blazed up. Avoid excessive loads at a time. When reloading,
make sure that there is a sufficient distance between the fuel and the glass.

During normal operation, the door should be closed, except when refuelling.

To prevent smoke from leaking through the door into the room, do not open the door and do not
refuel the stove while the flame is high.

If you have a damper installed in the flue, keep it fully open until the fire has blazed up.

The stove is designed to keep the door glass always clean. The glass will stain only in case of poor
combustion. Possible causes of poor combustion include:

-inadequate chimney design or maintenance condition
-reduced air supply (i.e. air supply control on the door closed)
-inadequate fuel quality or wet fuel

- excessive fuel loading

Never use spirit, petrol or any other flammable liquid to light the fire.
Never keep flammable liquids or objects in the vicinity of the stove! Bear in mind that certain parts

ofthe stove are hot and the stove shall be operated only by adults. THEREFORE, ALWAYS WEAR
THE PROTECTIVE GLOVE!
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Output control

Certain experience is required for output control because it depends on a number of factors, such
as negative pressure inside the chimney (draught) and fuel quality. Therefore, read carefully these
instructions to learn how to operate your stove to achieve the best performance.

The output is controlled by means of the primary air supply control device on the stove door.
Secondary air supply is provided above the door glazing and it is sufficient for glass cleaning. When
the chimney is properly designed and in good maintenance condition and when good quality, dry
wood is used, this air supply is sufficient for reaching the rated output of 7 kW.

The stove output also depends on the draught inside the chimney. In case of excessive draught, itis
recommended to reduce it by means of the fluepipe damper. Certain experience is also required for
the proper setup of the air supply control device. Therefore, follow our advice to learn easily how to
operate your stove.

Setting up the air supply control for starting the fire and for some time thereafter — Figure 2.

[ 2,

-

0 0 0 0 @0

When the fire has blazed up and sufficient ember bed has been created, set the air supply control
back to the position ensuring the air supply that is sufficient for the stove to develop as much heat as
required.

By adding 3 - 4 kg of the fuel and keeping the air supply control set to maximum output, the stove will
reach 11-12 kW.

W

Setting up the air supply control for rated output of 7kW

Figure 3 —when fuelled with wood Figure 4 —when fuelled with wood briquettes

B 0 0 0 0 @6 0 0

To operate the stove at the minimum output, set the primary air supply control to fully closed
position (Figure 5) and if you have a fluepipe damper installed, close the damper as well.

)

n n u u Figure 5

Make sure to add only as much fuel as itis necessary to maintain the fire.
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Stove operation in transitional periods

During the transitional periods (when external temperature exceeds 15° C), problems may be
encountered due to insufficient negative pressure (poor or no draught). In such a case, try to
achieve necessary draught by warming up the chimney. If this does not work, do not proceed with
the firing. Opening of a window or a door of the room during the firing might help to equalize the
internal and external air pressure.

Care and cleaning

At the end of each heating season, clean the stove, fluepipes and chimney from soot deposits.
Regular inspection and cleaning are essential for preventing the risk of chimney fire. In case of
chimney fire, proceed as follows:

- never use water to extinguish the fire

- close all air supply passages to the stove and chimney

- having extinguished the fire, call the chimney sweeper to inspect the chimney
- call the manufacturer's authorised service to inspect the stove.

The glass on the firebox door may be cleaned with ordinary window glass cleaners.

Should any problems occur during the operation (eg. smoke), contact your chimney sweeper or the
closestlocal Service. Any repair/maintenance works on the stove shall be performed by authorised
service personnel and only original spare parts shall be used.

Warranty

The Manufacturer's warranty shall apply provided that the stove is used in accordance with these
Installation and Operating Instructions

Space heating capacities

The size of the heated space depends on the heating conditions and thermal insulation.
Subject to the heating conditions with individual heat sources of rated output 7 kW, it is possible to
heat up the following space volumes:

under favourable conditions 160 m®

under less favourable conditions 105 m?

under unfavourable conditions 75m3

Occasional heating or intermittent heating should be considered as less favourable or even
unfavourable heating conditions.

Chimney selection and basic technical data

Chimney dimensioning to DIN 4705 should be based on the following data:

Rated heating output [kW] 7 kW
Flue gas flow rate (m) 7,1 g/s
Mean flue gas temperature downstream the flue connection 322 °C
Minimum chimney underpressure [p] at nominal thermal output 0,12 mbar
Minimum chimney underpressure [p] at 0.8-fold nominal output 0,10 mbar
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Remeber:

When reloading, make sure to load a quantity of fuel that is most suitable in respect of the actual
heating requirements.

After reloading, open the air supply control as required until bright fire is developed. Only then,
setthe air supply control to the position corresponding to the desired heating output.

Strictly observe these Installation and Operating Instructions.

Install the stove in a room of adequate size to ensure that the rated output of the stove meets the
heating requirements of the room.

Over the night, keep the air supply control closed to maintain the ember bed until the next
morning to set the new fire easily with dry kindling.

When cleaning, i.e. removing the ash, make sure that sufficient ash is left to cover the entire
lower plate at the undulated ribs level and thus to ensure long-lasting ember and to protect the
lower plate.

Spare parts & accessories (Figure 6, Page 44)

ITEMNO. DESCRIPTION PART NO.
121 BASEPLATE VE-21
122 DOME VE-22
103 FRONT FRAME VE-03
127 NICHE FRAME VE-27
123 DOOR VE-23
124 AIR SUPPLY CONTROL VE-24
125 DRAWER FRAME VE-25
126 DRAWER FRONT PANEL VE-26
110 FIREBOX PAN VE-10
1M1 FIREBOX PAN COVER VE-11
112 FIREBOX WALL LOWER VE-12
1121 FIREBOX WALL REAR VE-12Z
116 FLUE CONNECTION 150 TE-19
17 DOME LID VE-17
120 GLASS SHIELD VE-20
128 SHELL GUARD VE-28
129 GUARD COVER VE-29
228 SHELL
202 BOTTOM
226 SIDE PANEL (LEFT AND RIGHT)

224 SIDE PANEL SUPPORT

225 REAR GUARD

205 ASH TRAY

227 AIR SUPPLY CONTROL SHEET PLATE

234 PLATE

212 BASEPLATE SHEET

233 TOP PLATE

216 GLASS SHEET PLATE

217 GLASS SHEET PLATE (SECONDARY AIR SUPPLY)

218 ASH TRAY GUIDE

232 SLOWER PLATE

301 GLASS

0-11 NICHE

01-000 FIREBOX DOOR HANDLE - SET

04-000 DRAWER FRONT PANEL HINGE
ACCESSORIES:

10-000 DOOR SPRING - SET

02-000 POKER - SET

03-000 SCRAPER - SET

433 PROTECTIVE GLOVE WITH “PLAMEN” LOGO

WE RESERVE THE RIGHT TO MAKE MODIFICATIONS NOT
AFFECTING THE FUNCTIONALITY AND SAFETY OF THE STOVE!
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Rezervni dijelovi - pribor; Rezervni deli - pribor; PesepBHu aenosu - npuéop;
Rezervni dily — pfibor; Ersatzteile - Zubehor; Spare parts & accessories:
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Slika 6; Cnuka 6; Obrazek 6; Bild 6; Figure 6

Tisak: biro-tisak.....
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